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Нэнси находит пропавшую актрису Клер Грант и помогает своему отцу освободить от подозрений его клиента, известного фотографа Далласа Карри, обвиняемого в краже идей для своих фотографий.

1. Исчезновение

– Ой, папа, посмотри! – воскликнула Нэнси Дрю. – Разве это не поразительно?
Откусив кусочек тоста, юная сыщица листала журнал, прибывший с утренней почтой. Она передвинула его через стол и показала отцу на рекламу во всю страницу, так заинтересовавшую её.
На фотографии был изображён бронзовый африканский идол с ожерельем из бриллиантов и изумрудов. Драгоценные камни, казалось, сверкали ещё ярче по контрасту со зловещей фигурой.
Отец Нэнси, адвокат Карсон Дрю, кивнул.
– Прекрасная высокохудожественная реклама! Это работа Далласа Карри.
– Этот знаменитый фотограф твой друг? – поинтересовалась Нэнси.
– Да и не только друг, но и клиент. Я собираюсь защищать его в суде.
– Не может быть, папа! В чём причина?
– Хочешь – верь, хочешь – нет, он обвиняется в копировании работ, в воровстве чужих идей.
Нэнси была поражена.
– Но это невероятно! Даллас Карри всемирно известен, не так ли? С какой стати ему присваивать чужие работы?
Мистер Дрю мрачно кивнул.
– Хороший вопрос. Всё это не имеет смысла. Даллас Карри стал самым высокооплачиваемым рекламным фотографом в Америке только потому, что создаёт уникальные изображения, такие как этот африканский идол с ожерельем, которого ты мне только что показала. Но, видимо, он скопировал три отдельных снимка, которые были сняты другими фотографами для других рекламных агентств. Он и сам не смог объяснить это.
– Ты видел ту рекламу, пап?
– Да, и мне приходится признать, сходство оказалось слишком большим, чтобы быть простым совпадением. – Знаменитый адвокат вздохнул и покачал головой. – Это действительно загадка, Нэнси. Мне может понадобиться твоя помощь в распутывании этого дела.
В голубых глазах Нэнси вспыхнул интерес.
– Звучит заманчиво! Я с удовольствием помогу, если получится.
Юная сыщица уже решила ряд таинственных загадок, и её мастерство в сыскном деле сделало имя Нэнси Дрю известным далеко за пределами её родного города Ривер-Хайтса.
– Кто именно судится с мистером Карри? – спросила она. – Другие фотографы?
– Нет, фирма называется Марк Джоплин, Инкорпорайтед – одно из трёх рекламных агентств, которые утверждают, что их интеллектуальные права нарушены, – ответил мистер Дрю. – Недавно они сделали рекламу для косметической компании, которую запустили в журнале «Стиль». Её особенностью стало изображение лиц моделей в виде распускающихся цветов. Неделю спустя реклама конкурирующей косметической компании появилась в другом журнале с точно такой же композицией, и эту фотоработу сделал Даллас Карри!
Нэнси была очень удивлена. Прежде чем она смогла хоть как-то прокомментировать новость, зазвонил телефон. Зная, что их экономка, Ханна Груин, занята на кухне, она встала из-за стола.
– Извини, я только отвечу.
Нэнси поспешила в холл. Звонил её старый друг, начальник полиции МакГиннис.
– Прости, что беспокою тебя так рано утром в понедельник, Нэнси, но нам совершенно необходим частный детектив. Ты бы не хотела заняться расследованием исчезновения?
Нэнси захихикала. Видимо, сегодня у неё было утро тайн – и эта новая тайна обещала быть увлекательной!
– Буду рада, шеф. Кто исчез?
– Молодая актриса по имени Клер Грант. Ты слышала о ней?
– По-моему, да. Разве не она блистала в бродвейской пьесе совсем недавно? Кажется, я читала в газете, что она остановилась в Ривер-Хайтсе этим летом.
– Права по обоим пунктам, Нэнси. Во всяком случае, она, кажется, исчезла накануне вечером, и её подруга подняла по этому поводу шум.
– А кто подруга? – спросила Нэнси.
– Молодая женщина по имени Памела Кейн, которая только что прилетела из Калифорнии. Она требует от нас немедленно начать расследование, но, как ты знаешь, полиция не может предпринимать законные действия до тех пор, пока человек не будет отсутствовать, по крайней мере, двадцать четыре часа. Поэтому я предложил мисс Кейн обратиться с этим делом к тебе.
Начальник полиции МакГиннис пояснил, что Клер Грант остановилась в доме у друзей на Поссум-роуд. Нэнси записала адрес и обещала сразу же отправиться туда.
Вернувшись в столовую, она рассказала отцу о звонке и извинилась, что приходится прервать их разговор.
– Всё в порядке, милая, – сказал Карсон Дрю, ставя на стол кофейную чашку и вытирая рот салфеткой. – У меня скоро встреча, поэтому я тоже должен бежать. Мы поговорим подробнее о деле Карри позже.
Вскоре после того, как отец ушёл, Нэнси выехала на своём стильном синем спортивном автомобиле из гаража. Поссум-роуд шла из города на восток, где среди зелёных холмов располагались богатые владения. Большинство из них были на северной стороне улицы. Противоположная сторона, будучи труднопроходимой и более гористой, была до сих пор в основном не застроена.
МакГиннис рассказал Нэнси, что дом, в котором Клер Грант остановилась на лето, принадлежит супругам мистеру и миссис Файф, отдыхающим в Европе. Во время отсутствия хозяев и гостья, и имущество находятся под присмотром их поварихи и экономки миссис Барроу.
Вскоре Нэнси повернула на посыпанную гравием дорожку и остановилась перед большим белым домом в стиле шато[footnoteRef:1]. В ответ на её звонок дверь открыла женщина средних лет в серой униформе с белым воротничком. Видимо, это была миссис Барроу. [1:  В этом архитектурном стиле находят отражение многовековые традиции Франции. Стиль шато характеризует невысокий фундамент, но при этом в доме имеется подвальное помещение. Двери выходят на садовую дорожку, а перед домом обязательно должна быть лужайка. На втором этаже можно видеть огромные окна с переплетами, часто – в форме арок. Кровля представляет собой острую многоскатную крышу со слуховыми оконцами.] 

– Мисс Дрю? – спросила она. – Пожалуйста, проходите. Детектив Хойт ждёт Вас.
Она проводила Нэнси в гостиную, где офицер полиции в штатском разговаривал с взволнованной молодой женщиной с пышными белокурыми волосами. Её карие глаза с тревогой смотрели через большие, закрывающие пол-лица, очки необычной остроконечной формы, оправа которых была украшена жемчужинками.
– Привет, Нэнси, – сказал детектив Хойт. – Это Мисс Памела Кейн. Она подруга Клер Грант, молодой леди, которая, кажется, пропала.
– Она пропала. В этом нет никаких сомнений! – Памела Кейн всхлипнула, не давая рыданиям вырваться наружу. Её глаза были красными от слез, а пальцы скручивали и мяли влажный носовой платок. – Вот почему я так рада, что Вы здесь, Нэнси. Я столько слышала о Вас! Я просто умоляю Вас помочь найти Клер, прежде чем будет слишком поздно. Я страшно боюсь, что с ней случилось что-то ужасное!
– Будем надеяться, что Вы неправы, но я постараюсь сделать всё от меня зависящее, – пообещала Нэнси. Когда они все сели, она продолжила: – Пожалуйста, расскажите мне, как Вы обнаружили исчезновение своей подруги.
Рассказ Памелы оказался сумбурным, и детектив Хойт с экономкой дополняли его. Файфы, как она узнала, любезно предложили своей гостье чувствовать себя как дома в их отсутствие. Поэтому в воскресенье вечером Клер Грант сказала миссис Барроу, что на следующее утро к ней присоединится подруга, Памела Кейн.
Вскоре после восьми утра Памела приехала на такси из аэропорта. Миссис Барроу открыла дверь и впустила её. Но когда она пошла сообщить Клер Грант о приезде подруги, комната Клер была пуста. Они обыскали весь дом, но безуспешно. Молодая актриса исчезла! Под конец миссис Барроу обратилась в полицию.
– Вы нашли следы борьбы? – спросила Нэнси.
Детектив Хойт покачал головой.
– Нет, хотя окно её спальни было распахнуто настежь.
– Но она сказала мне по телефону, что ей угрожали! – перебила Памела Кейн. – Отчасти поэтому я совершила это путешествие на восток: она была так взволнована и напугана.
– Клер Вам сказала, кто ей угрожал? – поинтересовалась Нэнси.
– Нет, она, казалось, даже боялась говорить об этом. Я надеялась, что после того, как попаду сюда, я смогу убедить её довериться мне: но, как видите, я приехала слишком поздно! – Губы Памелы задрожали. Она уткнулась носом в платочек и выглядела так, будто вот-вот разрыдается снова.
– Можно мне осмотреть комнату Клер? – поспешно пробормотала Нэнси, меняя тему.
– Конечно, – экономка поднялась со стула. – Позвольте мне проводить Вас.
Спальня, находившаяся на первом этаже в задней части дома, была большой и с удобной мебелью. Покрывало было откинуто, и кровать выглядела так, будто на ней кто-то спал.
В комнате имелось два окна с зелёными шёлковыми шторами. Ближайшее к кровати окно было широко открыто.
– Здесь всё так, как Вы обнаружили? – спросила Нэнси, показав на него.
– Да, – миссис Барроу отметила, что большинство окон держали закрытыми, так как в доме был кондиционер. – Но мисс Грант была большой любительницей свежего воздуха, – добавила она со слабой улыбкой. – Она любила спать с открытым окном.
– На окне нет сетки от насекомых?
– Была, но она сломалась в субботу, поэтому я позвонила нашему мастеру, чтобы он её исправил. Но мисс Грант открыла на ночь окно и без сетки. Я думаю, она не боялась насекомых.
Нэнси посмотрела на задний дворик. Ухоженная лужайка и кустарник были окружены густой дикой рощей.
– Как далеко простираются эти леса? – поинтересовалась она вслух.
– Почти на милю, – ответил детектив Хойт. – Они тянутся позади всех домов по этой стороне Поссум-роуд.
Нэнси вновь повернулась к экономке.
– Когда Вы в последний раз говорили с Клер Грант?
Миссис Барроу сказала, что Клер позвонила ей на домашний телефон около половины второго ночи.
– Её голос звучал немного встревоженно.
– Почему?
– Она решила, что услышала шорох на заднем дворике. По правде, ей даже показалось, что там кто-то прячется.
– Вы позвонили в полицию? – спросила Нэнси.
– Нет, хотя я предлагала. Вначале я включила на площадке фонари. Это застало бы грабителя врасплох, так как они освещают весь дворик. Но мы увидели, что там никого не было. Я думаю, это успокоило её, потому что, когда я предложила позвонить в полицию, она просила не заморачиваться.
– Но фонари не гарантируют, что там не было грабителя, – возразила Памела Кейн. – Он мог спрятаться за какие-нибудь кусты.
– Но больше Вы ничего не слышали от мисс Грант после этого звонка? – уточнила Нэнси у миссис Барроу.
– Всё верно, – кивнув, сказала экономка.
– Итак, предположительно, – Нэнси задумалась, – она должна была исчезнуть где-то примерно между… ну, скажем, двумя часами ночи и восьмью часами утра.
– Клер, конечно, не могла просто уйти, не сказав никому ни слова, – сказала Памела. – И она не оставила бы широко открытым окно всего лишь для свежего воздуха.
– Что-нибудь из её вещей пропало? – спросила Нэнси.
– Нет, насколько я вижу, – ответила миссис Барроу.
– В лесу искали?
– Нет ещё, – покачал головой детектив.
– Тогда давайте посмотрим прямо сейчас, – предложила Нэнси.
Экономка осталась в доме, в то время как Нэнси, Памела и офицер полиции двинулись в сторону леса. Они только подошли к первому ряду деревьев, как Нэнси увидела глянцевый клочок бумаги, зацепившийся за ветку кустарника. Она подобрала его и с удивлением увидела на нём женское лицо.
– Это Клер! – взволнованно воскликнула Памела.

2. Загадочный след

– Это фрагмент фотографии, – сказал детектив Хойт. Он, нахмурившись, взглянул на Нэнси.
Оба были встревожены одной и той же мыслью. Почему фотография актрисы была порвана, и кто бросил обрывок её фото в лесу?
– Ох, Нэнси, не нравится мне всё это! – простонала Памела Кейн. – Может быть, тот, кто ворвался в комнату Клер прошлой ночью, в ярости порвал её фотографию! Как Вы думаете, что с ней произошло?
– Успокойтесь, мы всё обязательно выясним, – мягко сказала Нэнси, положив руку на плечо дрожащей женщине. – Давайте пока что не будем делать поспешных выводов.
– Хороший совет, – поддержал её детектив Хойт.
– Теперь давайте прочешем лес и внимательно всё осмотрим. И, кстати, нам лучше остерегаться ядовитого плюща!
Пробираться через лес становилось всё труднее. Деревья росли близко друг к другу, отбрасывая глубокие тени. Подлесок тоже стал гуще. Вскоре детектив Хойт нашёл ещё один фрагмент порванной фотографии. Потом ещё один заметила Нэнси.
Маленький поисковый отряд, продираясь через холодный мокрый лес, один за другим подобрал ещё несколько кусочков фото. Теперь они могли составить общее впечатление о целой фотографии.
К их изумлению, на фото Клер Грант была запечатлена в образе Статуи Свободы, с факелом и книгой в руках, на вершине мраморной колонны! Она была одета в потрясающее вечернее платье из белого шелка с блестящими серебряными нитями, её голову украшала бриллиантовая диадема.
Офицер почесал затылок и, усмехнувшись, озадаченно посмотрел на своих спутниц.
– Это что, роль Статуи Свободы? Или какая-то шутка?
– Подождите! Я только что вспомнила! – воскликнула Нэнси. – Это реклама, в которой снималась Клер Грант. Я помню, что видела её в журнале примерно год назад. Это была реклама супермаркета, демонстрирующая несколько модных линий дизайнерских вечерних платьев.
– Ну что ж, если Вы, Нэнси, так говорите, – несколько растерянно прокомментировал детектив Хойт. – Но я хотел бы знать, как все эти кусочки оказались разбросанными по лесу.
– Я тоже! – горячо объявила Памела с тревогой в голосе.
– Давайте наберёмся терпения, – сказала Нэнси. – Я уверена, что со временем мы сможем найти ответ, если приложим достаточно усилий.
Следуя за кусочками фотографии, они, наконец, вышли из леса на большую поляну. В этом месте растительность была скудной, а земля – всё ещё размокшей и мягкой из-за проливных дождей, обрушившихся на Ривер-Хайтс в минувшие выходные.
Тут и там было заметно несколько беспорядочных следов, явно оставленных мужской обувью. Они шли по краю поляны, но по большей части казалось, что прошедший тут человек специально старался наступать по камням и гальке, чтобы не оставить каких-либо чётких следов.
– Я не вижу женских следов, – заметил детектив Хойт.
– Он мог нести Клер, – предположила Памела.
Если так, размышляла Нэнси, это может объяснить, почему видимые отпечатки кажутся такими глубокими. Но она воздержалась от высказываний вслух, чтобы не напугать Памелу ещё больше. В конце концов, отпечатки просто могли быть сделаны крупным человеком.
В центре поляны был большой котлован – очевидно, старая заброшенная каменоломня.
– О-о-о! – снова зарыдала Памела и, спотыкаясь, направилась к краю котлована, заглядывая вниз. Но котлован был пуст, на дне почти не было воды, даже несмотря на недавний ливень.
Земля непосредственно вокруг котлована была покрыта большим количеством гравия и щебня, так что искать тут какие-то отпечатки было бесполезно. Нэнси начала обходить котлован, выискивая улики, Памела не отставала от неё, почти наступая на пятки. В это же время детектив Хойт пошёл вокруг него в противоположном направлении.
Встретившись на противоположной стороне котлована, они обнаружили чёткие следы шин на размокшей земле.
Нэнси стала изучать очертания глубоких ребристых протекторов.
– Ведь такие следы мог оставить полноприводный автомобиль, детектив Хойт?
– Вы правы, Нэнси. Безусловно, здесь проехал вездеход. Вы же знаете – вездеход, или внедорожник, может пройти по любой почве, – пояснил детектив.
Следы протекторов вели от котлована к старой, с глубокими колдобинами гравийке, которая, петляя по лесу, казалось, уходила в северо-западном направлении. Хотя не было никакой надежды проследить отпечатки на такой дороге, было очевидно, что загадочный автомобиль передвигался в направлении, противоположном дому Файфов.
– Вы знаете, куда ведёт эта гравийная дорога? – спросила Нэнси Хойта.
– Да. Она соединяется с шоссе 19 на другой стороне леса, примерно в миле отсюда. А противоположный конец примыкает к Поссум-роуд немного восточнее дома Файфов.
– Ну, считаю, сегодня мы здесь сделали всё, что смогли, – подумав несколько минут, сказала Нэнси. И, откинув свои рыжевато-русые волосы с лица, юная сыщица повернулась и пошла обратно через лес в сторону дома.
Перешагнув через бордюр из форсайтий и рододендронов, они, наконец, добрались до лужайки и благоухающего сада на заднем дворике владений Файфов.
Детектив Хойт наклонился, чтобы стряхнуть грязь с брюк, и, выпрямившись, сказал:
– Не стоит слишком беспокоиться, мисс Кейн. Ваша подруга исчезла не так давно, и, возможно, она скоро вернётся. Но я буду на связи. Сейчас мне лучше вернуться в главное управление.
Когда он ушёл, Нэнси указала на гарнитур белой садовой мебели в патио, выложенном плиткой.
– Почему бы нам не присесть вон там, и Вы сможете мне помочь, рассказав побольше о Клер Грант.
Когда они сели, Памела Кейн нерешительно сказала:
– Я бы попросила экономку принести Вам что-нибудь освежающее, Нэнси, но я не совсем уверена, стоит ли мне оставаться здесь или что мне вообще делать, пока Клер не вернётся.
– Уверена, что Вы можете остановиться здесь до возвращения Вашей подруги, – сочувственно ответила Нэнси. – В конце концов, Клер Грант пригласила Вас сюда, как свою гостью. И она может вернуться в любой момент.
– Я надеюсь на это, – не очень уверенно сказала Памела, нервно сцепив руки.
– Что Вы можете рассказать мне о Клер? – спросила Нэнси, вызывая её на разговор. – Можно было бы начать с её карьеры.
– Клер грезила театром, и этим всё сказано, – улыбнулась, вспоминая, Памела Кейн. – Когда она закончила колледж на Среднем Западе, она отправилась прямо на Бродвей. И ей повезло! Она почти сразу получила роль и добилась моментального успеха! Это было в пьесе под названием «Корень мандрагоры».
– Да, я помню, – кивнула Нэнси.
– Потом Клер уже не так везло, – улыбка Памелы поблёкла. – После «Корня мандрагоры» она получила роль в другой пьесе, но та провалилась: она шла всего неделю, если честно! Затем она попыталась играть в кино и получила пару небольших ролей в Голливуде. Вот там я и познакомилась с ней.
– Вы тоже актриса? – спросила Нэнси.
– Ну, надеюсь, однако пока не очень преуспевающая. В общем, Клер вернулась на Восток, чтобы получить главную роль в пьесе «Прекрасная незнакомка». Премьера состоится этой осенью. Она просто создана для этой роли, и она так сильно мечтала о ней! Вот почему я уверена, что её похитили, Нэнси. Зачем ей исчезать сейчас, как раз когда её карьера должна пойти в гору?
Памела Кейн снова начала нервно сжимать руки, добавив:
– Ох, должно же быть что-то, что мы сможем сделать!
– Вы можете быть уверены, я сделаю всё, что в моих силах, чтобы найти её, Пэм, – пообещала Нэнси. – Между тем, Вам стоит остаться здесь, рядом с телефоном, на тот случай, если Клер позвонит или кто-либо ещё сообщит какие-нибудь сведения о ней – это будет самый лучший способ помочь ей.
Нэнси ободряюще похлопала Памелу по руке и встала.
– О, Вы хотите сказать, что похититель может позвонить, требуя выкуп? – спросила Памела дрожащим голосом.
– Не обязательно. Главное – сохранять спокойствие. Просто помните, мы не увидели никаких следов насилия. А пока я займусь расследованием и буду держать Вас в курсе, – добавила Нэнси, когда они направились вокруг дома к её автомобилю, припаркованному на подъездной дорожке.
Юная сыщица ломала голову над исчезновением актрисы, пока ехала домой по тенистой Поссум-роуд.
Когда Нэнси вошла в прохладный симпатичный холл своего дома, Ханна Груин вышла из кухни. Экономка, заменившая ей мать, заботилась о Нэнси тех пор, как умерла миссис Дрю, оставив свою дочь трехлетней малышкой.
– Ох, Нэнси, – встретила её с улыбкой Ханна, – твой отец звонил всего несколько минут назад и хотел, чтобы ты позвонила ему в офис.
– Хорошо, Ханна, спасибо. – Нэнси направилась к телефону. Но до того как она успела взять трубку, в переднюю дверь позвонили. – Я открою, – добавила она.
Открыв дверь, она увидела стоящего на крыльце почтальона.
– Специальная доставка для мисс Нэнси Дрю.
– Я Нэнси Дрю, – ответила она.
Он сунул ей в руки небольшой пакет, завернутый в коричневую бумагу, затем повернулся и поспешил вниз по ступенькам к своему почтовому грузовику.
Нэнси с любопытством осмотрела пакет. На нём не было ни обратного адреса, ни имени отправителя. Это насторожило сыщицу. Перестав улыбаться, она приложила пакет к уху и прислушалась на секунду, затем слегка встряхнула его. Но это не помогло ей понять, что же находиться внутри.
Нэнси осторожно развернула пакет. Внутри была видеокассета.
Но и на ней тоже не было ни названия, ни этикетки!

3. Странная неприязнь

Заинтригованная, Нэнси осмотрела кассету. Её первым порывом было бежать к видеомагнитофону и просмотреть её. Но, вспомнив, что должна перезвонить отцу, она оставила кассету на столике в холле, подняла трубку телефона и набрала его рабочий номер.
Мисс Хансон, секретарь Карсона Дрю, ответила приятным голосом.
– Привет! Это Нэнси, папа просил перезвонить, – сказала ей девушка.
– Ох, Нэнси. Мне жаль, но ты опоздала. Твой отец ушёл в суд. Но он попросил сказать тебе, что встречается с Далласом Карри за обедом в час тридцать и хотел бы, чтобы ты присоединилась к ним. Ресторан «Рыбацкая сеть». Ты знаешь, где это?
– Да, я обедала там с папой раньше. Спасибо, что сообщили мне, – ответила Нэнси и положила трубку.
Войдя в гостиную, она с нетерпением включила телевизор и вставила кассету в видеомагнитофон. Устроившись в кресле перед экраном, она стала просматривать запись.
К её удивлению видеосюжет сопровождался вибрирующим ритмом известной рок-группы и пением их вокалиста. Песня звучала несколько минут, а затем последовала серия аналогичных рок-клипов. Но всё это никак не объясняло такой подарок.
Нэнси была в недоумении. «Кто мог послать эту кассету?» – спрашивала она себя. Одна из её подруг, возможно, Бесс Марвин или Джорджи Фейн, или её друг Нед Никерсон? Но они знают, что, хотя Нэнси и нравится музыка, она предпочитает классику или поп-музыку, но совсем не является большой любительницей рока. Так что, возможно, кассета – это всего лишь чья-то шутка.
Но если так, то чья?
Да ладно, это не так уж важно, вздохнув, решила Нэнси. Она встала с удобного кресла и поднялась наверх, чтобы принять душ и переодеться в простое синее льняное платье без рукавов. Расчесав волосы, она взяла белую соломенную сумочку, спустилась вниз и, попрощавшись с Ханной, пошла к своей машине.

По дороге в ресторан, находящийся в центре Ривер-Хайтса, Нэнси задумалась о клиенте своего отца, с которым она собиралась встретиться. Помимо основных фактов, что он всемирно известный фотограф, владеющий прекрасным домом в Ривер-Хайтсе, и друг её отца, она на самом деле очень мало знала о Далласе Карри.
Но, как ни странно, Нэнси поняла, что её отношение к нему уже слегка омрачено неприязнью, и что она не ждёт с нетерпением этого обеда. Неужели это из-за обвинений, которые предъявлены Карри? Должно быть. А какие ещё были причины?
«Но это глупо, – упрекнула себя Нэнси. – Я же прекрасно знаю, и папа всегда именно так учил меня, что никогда нельзя иметь заведомо предвзятое мнение!»
Минуту спустя Нэнси оставила свою машину на парковке «Рыбацкой сети». Войдя в ресторан, Нэнси осмотрелась и увидела отца, сидящего за столом с небрежно, но хорошо одетым молодым мужчиной. Карсон Дрю помахал ей, и когда она подошла к ним, оба с улыбкой встали, чтобы поприветствовать её.
– О, Нэнси, я хочу познакомить тебя с Далласом Карри, – сказал высокий, широкоплечий адвокат. – Даллас, это моя дочь, Нэнси.
– Очень приятно, Нэнси. Я много слышал о Вас, – улыбнувшись, сказал Даллас.
– Да и Вас тоже не назовешь неизвестным, – отшутилась она.
Даллас Карри был худощавым, энергичным мужчиной около сорока лет, с красивым, загорелым лицом и копной длинных тёмно-каштановых волос, подстриженных на висках.
Сев за стол, они изучили меню и выбрали из множества фирменных блюд ассорти из морепродуктов, а затем, откинувшись на спинки стульев, стали беседовать, ожидая заказ.
Во время обеда Нэнси призналась себе, что она получает удовольствие, несмотря на несколько негативные чувства в самом начале. Омары были вкусными, и Даллас Карри оказался весёлым собеседником. Он много путешествовал и фотографировал различные события чуть ли не в каждой стране мира.
Она узнала, что он впервые сделал себе имя в качестве внештатного военного фотографа. Позднее он получил известность как штатный фотограф журнала «Взгляд», снимая фоторепортажи обо всём – от химических заводов до рок-музыкантов. Его фотографии коллекционировались, публиковались и выставлялись в художественных галереях и музеях.
Пока он рассказывал Нэнси и Карсону Дрю забавные истории из своей жизни, Нэнси вспомнила, как её отец говорил, что Даллас Карри самый талантливый, высокооплачиваемый фотограф в рекламном бизнесе. В который раз она спрашивала себя, что может подвигнуть такого человека на возможное копирование чужих работ?
По словам мистера Дрю, вся эта затея просто не имеет смысла!
После кофе они втроём покинули ресторан и направились в адвокатскую контору Карсона Дрю, чтобы обсудить неприятные обвинения, выдвинутые против Карри.
– Даллас, Вы, возможно, читали или слышали о некоторых невероятных тайнах, разгаданных Нэнси, – начал адвокат.
– Конечно. Более того, если Нэнси сможет добраться до самой сути этой безумной путаницы, участником которой являюсь, я буду благодарен больше, чем могу выразить. На самом деле, – продолжал фотограф, – теперь, встретив Вас, Нэнси, я действительно верю, что если кто-то и сможет мне помочь, то это Вы. Я всегда доверял чутью в собственной работе, и сейчас, только не спрашивайте почему, но у меня есть ощущение, что сочетание Вашего ума и обаяния – именно то, что нужно, чтобы разгадать эту тайну.
– Спасибо, – юная сыщица улыбнулась ему в ответ. – Я постараюсь сделать всё от меня зависящее.
– А теперь, – предложил мистер Дрю, – давайте немного повторим для Нэнси ту информацию, которую Вы мне уже сообщили. Обвинения против Вас предъявили три разных рекламных агентства и касаются они трёх различных фоторабот, верно?
– Да, и, ей-богу, чем больше я думаю об этом, тем необычнее всё это кажется! Я почти готов задаться вопросом, не схожу ли я с ума! – сказал Карри, растерянно взъерошив волосы.
В этот момент Нэнси не могла не пожалеть знаменитого фотографа, так как его измученный вид выдавал беспокойство и замешательство, которые терзали его.
– Кажется, первый случай был какой-то модной рекламой, – подсказал ему мистер Дрю.
Даллас Карри кивнул.
– Правильно. Меня пригласили подготовить макет рекламы высокой моды для супермаркета. – Опустив руку в кожаный портфель, он достал большую глянцевую копию рекламы и положил её на стол адвоката. – Это должно было появиться в журнале «Миледи». Но менее чем за неделю до его выхода, другая реклама, почти в точности похожая на эту, появилась в другом журнале.
Посмотрев на яркий макет, Нэнси ахнула. Он был точь-в-точь как та самая фотография Клер Грант, которую она, детектив Хойт и Памела Кейн нашли утром разорванной и разбросанной по лесу!

4. Фото украдкой

Удивившись, Нэнси решила не прерывать рассказ Далласа Карри. Он как раз вынул из портфеля журнал «Ночная жизнь».
Карри открыл журнал на полноцветной рекламе. Это была почти точная копия рекламы, только что показанной им! Нэнси с трудом поверила своим глазам. На ней также была изображена фотомодель, позировавшая в образе Статуи Свободы на вершине мраморной колонны. Единственным отличием было то, что она была одета в красивую белую шубу, а не в белое вечернее платье.
– Удивительно! – пробормотал Карсон Дрю. – Вы знаете, когда именно это было сфотографировано?
Даллас Карри уныло покачал головой.
– Нет, я никогда не смогу это выяснить. Важно то, что эта реклама была опубликована раньше, чем моя.
– Вас обвинили в плагиате? – спросила Нэнси.
– Не в этот раз. Конечно, это вызвало много разговоров в рекламных кругах, и они были достаточно неприятны для меня. Но я предполагаю, что большинство людей готовы были отнести это к случайному совпадению. А теперь позвольте мне показать вам, что произошло дальше.
Карри снова вытащил большой, красочный рекламный макет из портфеля. На нём были изображены несколько рыцарей в доспехах, сидящих с поднятыми кружками за круглым обеденным столом из отполированного красного дерева. Под ним была подпись: стильно на века!
– Примерно за десять дней до того, как это было опубликовано в журнале «Современная жизнь», – продолжал Карри, – похожая реклама появилась в журнале «Интерьер».
Он достал его и открыл на обсуждаемой рекламе. Всё то же самое: отполированный круглый стол и рыцари почти в тех же позах, как и на макете Карри, и заголовок: наша мебель никогда не выходит из моды!
– Этот случай, – сказал Карри – произошёл примерно через два или три месяца после первого, со Статуей Свободы.
– Тот же фотограф? – спросила Нэнси.
– Нет, другой фотограф и другое рекламное агентство. Но на этот раз не обошлось без проблем. Агент конкурента отправился в рекламный совет и обвинил агентство, где я работал, в этических правонарушениях. Говоря простым языком, они утверждали, что их реклама была скопирована, – произнёс Карри печальным голосом. – Как выяснилось, спор был разрешён мирно, но это не помогло мне. Теперь моя репутация действительно пострадала. Второй раз подряд такой случай уже никто не назовёт совпадением. Очень многие люди были готовы поверить, что я сознательно украл чужую идею. И мои проблемы на этом не закончились!
Знаменитый фотограф вновь достал для сравнения свою работу и почти идентичную рекламу, которая появилась раньше, чем была опубликована его собственная. Это была та самая работа, о которой мистер Дрю разговаривал с Нэнси за завтраком – реклама косметики с изображение лиц моделей в виде распускающихся цветов.
– Я снял свою рекламу в начале весны, – сказал Карри, – но чужая была опубликована за две недели до моей в другом журнале.
Нэнси и её отец обменялись озадаченными взглядами.
– И это та самая, которая стала причиной судебного иска? – поинтересовалась девушка.
– Правильно, – кивнул Карри и резко встал, начав вышагивать по кабинету адвоката. – Имейте в виду, я нисколько не виню другое агентство. Это выглядит как откровенное копирование – обычный случай творческого плагиата. – Он ударил кулаком по открытой ладони, добавив: – И я не нахожу этому объяснений!
– Прошу прощения, но я должен задать этот вопрос, – осторожно сказал мистер Дрю. – Вы уверены, что никогда не видели чужую рекламу до её публикации?
– Я абсолютно в этом уверен, – заявил Карри. – Убеждён, мои рекламные наработки так же оригинальны, как и всё остальное, что я когда-либо делал. И они были созданы в режиме обычной секретности, которая окружает каждую новую рекламную кампанию.
– Есть ли во всех этих трёх примерах совпадения: один и тот же фотограф или одно рекламное агентство? – спросила Нэнси.
Карри снова покачал головой.
– Нет, каждая реклама была сделана разными агентствами и фотографами. Так что, если вы думаете о каких-то тщательно продуманных кознях против меня, я бы сказал, что это исключено.
Нэнси вздохнула и задумчиво нахмурилась.
– Определённо, Вы оказались замешаны в какую-то тайну, мистер Карри. Я сделаю всё возможное, чтобы помочь решить её, но большего я обещать не буду.
Нэнси достала ручку и тетрадь из сумочки и записала имена и адреса всех участвующих лиц. Затем она рассказала Карри о найденной разорванной фотографии Клер Грант. Карри был удивлён и обеспокоен, узнав, что молодая актриса исчезла.
– Насколько хорошо Вы знаете её? – спросила Нэнси.
– Я познакомился с ней незадолго до её дебюта на Бродвее, – ответил фотограф. – Журнал «Взгляд» поручил мне снять фоторепортаж про обычного, подающего надежды, молодого актёра или актрису с Бродвея. Театральный агент предложил Клер, и она, казалось, идеально подходила для такого репортажа, какой хотел «Взгляд». Редактор поместил тогда один из моих снимков Клер на обложку, и фанаты стали присылать письма. Собственно говоря, это и помогло получить Клер её первую роль на Бродвее.
– В «Корне мандрагоры», – напомнила Нэнси.
– Да… эта пьеса стала большим хитом, как вы, наверное, знаете. И с тех пор Клер и я стали друзьями.
– Как получилось, что Вы выбрали её на роль Статуи Свободы, одетой в вечернее платье?
Даллас Карри пожал плечами.
– Она красивая девушка. Я знал, что она будет хорошо смотреться на фотографии. Кроме того, я знал, что у неё как раз «простой» между ролями, как говорят актёры, поэтому я решил, что она может со мной поработать.
Юная сыщица ободряюще улыбнулась.
– Будем надеяться, я смогу найти какие-нибудь подсказки, которые помогут папе выиграть Ваше дело.
Карри грустно улыбнулся.
– Я не просто надеюсь на это, Нэнси… Я на это рассчитываю!
Она скрестила пальцы.
– Между тем, я оставлю вас вдвоём обсуждать юридические тонкости.
Выходя из здания, в котором располагалась адвокатская контора её отца, Нэнси заметила долговязого молодого человека с обесцвеченными светлыми волосами и дорогим на вид фотоаппаратом, висящим на шее.
Девушка задумчиво подняла брови. «Наверное, я видела его где-то раньше, – удивилась она. – И, кажется, совсем недавно. Иначе почему он выглядит так знакомо?»
Она остановилась посмотреть на витрину – и неожиданно вспомнила. Она обратила на него внимание у «Рыбацкой сети» всего лишь час или около того назад. Он сидел неподалеку от их столика, когда она обедала с отцом и Далласом Карри.
Такие частые встречи с незнакомцем пробудили в ней любопытство, и Нэнси повернулась, чтобы ещё раз взглянуть на блондина. К её изумлению, тот как раз поднял фотоаппарат. Он фотографировал её!
Нэнси разгадала достаточно много тайн и помогла своему отцу во многих судебных процессах, чтобы не растеряться. У неё тут же пробудились подозрения. «Надо бы мне выяснить, что он замышляет!» – прошептала она сама себе.
Когда она направилась к нему, резко застучав каблучками по асфальту, фотограф развернулся и помчался прочь. Нэнси преследовала его до следующего квартала, где увидела, как он прыгнул в жёлтый кабриолет и завёл мотор.
К счастью, стоянка, где она оставила свой автомобиль, оказалась в том же самом квартале. Молодой человек въехал в поток уличного движения, пока Нэнси продолжала бежать. Спустя несколько мгновений её голубой спортивный автомобиль выезжал со стоянки. Вдалеке красный сигнал светофора, временно задержавший убегающего фотографа, уже переключился на зелёный.
Нэнси, высунув левую руку из окна, вручила свой парковочный билет и деньги сотруднику парковки. Затем, не дожидаясь сдачи, она выехала на улицу!
Жёлтый кабриолет уже исчез из поля зрения. Но, выжав газ, насколько позволяли правила, и ловко маневрируя с одной полосы на другую, Нэнси постепенно догнала его.
Нэнси позволила себе едва заметно победно улыбнуться. Блондин, сделавший фото украдкой, не сможет убежать от неё так легко, как он думает!
Её улыбка исчезла через несколько кварталов, авеню впереди резко поворачивало вправо. Несколько мгновений она не сможет видеть преследуемого, а это значит, что, если он свернёт с Сентрал-авеню раньше, чем она снова сможет видеть его, она не узнает, в какую сторону он уехал!
Мгновенно приняв решение, Нэнси повернула направо и помчалась по наклонной боковой улочке. Если повезёт, короткий путь выведет её обратно на авеню достаточно быстро, чтобы опять увидеть кабриолет, прежде чем он исчезнет окончательно.
Но как только она повернула руль, с тротуара шагнул мужчина, размахивая руками. У Нэнси перехватило дыхание, и она со всей силы нажала на тормоз, чтобы избежать столкновения с ним!

5. В поисках улик

«Слава богу, тормоза в порядке!» – подумала Нэнси. У неё тряслись руки, а сердце готово было выпрыгнуть из груди, когда машина, взвизгнув шинами, остановилась.
Пешеход, которого она увидела краем глаза в самый последний момент, сейчас подходил к двери автомобиля. Нэнси с облегченьем выдохнула, узнав своего друга, Неда Никерсона. Он открыл дверцу машины и быстро сел рядом с ней.
– Прости, что я так напугал нас обоих, Нэнси! – с улыбкой извинился симпатичный студент колледжа. – Увидев тебя и шагнув с тротуара на мостовую, я всего лишь хотел остановить тебя, но не ожидал, что ты так внезапно повернёшь.
– Я тоже сожалею, Нед. – Нэнси быстро наклонилась, чтобы пожать ему руку, прежде чем снова начать движение. Позади неё уже раздавались нетерпеливые гудки других автомобилей. – Решение повернуть было спонтанным, – пояснила она, сворачивая на боковую улицу. – Я преследовала жёлтый кабриолет в связи с делом, над которым работаю, но упустила его из виду из-за резкого поворота Сентрал-авеню. Поэтому я подумала, что, срезав дорогу, получу больше шансов догнать его снова.
– Не стоит терять из-за меня время! – усмехнулся Нед, включаясь в погоню. – Мы оба будем начеку.
Однако, как оказалось, драгоценные минуты были потеряны, фотографу удалось оторваться от них и ускользнуть. Вернувшись обратно на Сентрал-авеню, Нэнси продолжала преследование ещё полдюжины кварталов. Но ни она, ни Нед не заметили блондина в кабриолете.
– Ну что ж, если он действительно имеет отношение к моему делу, я, возможно, увижу его снова, – философски сказала Нэнси.
– Я вижу впереди кафе-мороженое, – произнёс Нед. – Предлагаю остановиться и утешить себя лимонадом или молочным коктейлем. Как думаешь?
– Звучит неплохо, – засмеялась Нэнси, подъезжая к тротуару и паркуясь.
После того, как они сели за столик и сделали заказ, Нед сказал:
– Нэнси, я ведь встретил тебя по счастливой случайности. Может, я телепат!? Я недавно позвонил тебе домой, но Ханна сказала, что ты ушла. Хотел пригласить тебя на ужин сегодня вечером. Ты сможешь?
– О, с удовольствием, Нед. Я так рада, что ты снова дома, – с радостью ответила Нэнси.
В колледже Эмерсона, где учился Нед Никерсон, наступили летние каникулы.
– Кстати, мне только что предложили на лето работу в рекламном агентстве, – продолжал он, – но я пока не уверен, нравится ли она мне. Она включает исследование рынка… ну, знаешь, надо выяснять, будут или нет люди покупать определённый продукт, и что требуется, чтобы убедить их сделать это.
– Интересно, наверное. Мне же тоже пришлось заняться рекламой в связи с последней тайной, которую я пытаюсь разгадать.
Пока они разыскивали жёлтый кабриолет, Нэнси рассказала Неду некоторые подробности о странных совпадениях в журнальной рекламе, преследующих Далласа Карри. Но они так и не поняли, как долговязый блондин-фотограф замешан в этом деле.
Потягивая молочный коктейль, Нэнси описала некоторые из оригинальных фотомакетов, в копировании которых был обвинён Карри. Затем разговор перешёл к телевизионной рекламе. Нэнси вдруг вспомнила о полученной таинственной видеокассете. Она рассказала об этом Неду и добавила:
– Ты же не посылал её?
– Нет, я знаю, что ты не любишь рок-музыку, Нэнси, – ответил он. – Может быть, Джорджи или Бесс подшутили над тобой?
– Я спрошу у них, – кивнула она.
Допив коктейли, Нэнси и Нед вернулись к её синему спортивному автомобилю.
– Подбросить тебя куда-нибудь, Нед?
– Если честно, рекламное агентство, которое предложило мне работу, находится всего в паре кварталов отсюда. – Молодой человек взглянул на часы. – Они просили меня приехать на интервью к трём часам, так что я не откажусь прокатиться, если ты направляешься в сторону Парк-стрит.
– Куда прикажете, сэр! – улыбнулась Нэнси.
Спустя несколько минут они были на месте.
– Спасибо. Увидимся сегодня вечером! – он помахал рукой, прежде чем скрыться в бизнес-центре.
Нэнси поехала домой и обрадовалась, увидев ожидавших её Бесс Марвин и Джорджи Фейн. Хотя они и были двоюродными сёстрами, девушки поразительно отличались внешне. Бесс была слегка пухленькой блондинкой, в то время как Джорджи – стройной, спортивной девушкой с короткими, тёмными волосами.
– Вы-то мне и нужны! – воскликнула Нэнси, обнаружив их в гостиной.
– Что ж, приятно знать, что мы желанные гости, – сказала Джорджи, подмигнув Бесс.
– Оно конечно, но для чего мы понадобились? – её двоюродная сестра доела конфету и скомкала обёртку.
– Всего лишь, чтобы задать вам обеим вопрос, – ответила Нэнси. – Кто-нибудь из вас отправлял мне видеокассету?
Девушки ещё не успели отрицательно покачать головами, а она уже поняла, что они не делали этого, увидев их озадаченные лица. Нэнси рассказала, как получила пакет без имени и адреса отправителя и как, просмотрев кассету на видеомагнитофоне, обнаружила на ней несколько рок-клипов.
– Да, это странно, – пробормотала Джорджи.
– Определённо, – согласилась Бесс. – Можно её посмотреть, Нэнси?
– Я покажу её вам позже, обещаю. Но сначала сделайте мне одолжение и составьте компанию на прогулке … пожалуйста?
– Конечно, я бы с удовольствием немного размялась, – сказала Джорджи.
Бесс, впрочем, издала печальный стон.
– О, не-е-ет! Если «прогуляться» – это вежливое название для пешего марафона, на меня не рассчитывайте.
– Ну, пожалуйста? – попросила Нэнси.
В этот момент Джорджи твёрдо сказала:
– Послушай, моя маленькая пухленькая кузина. Тебе прогулка нужна больше, чем любой из нас. Так что давай, движение – это жизнь!
Бесс, наконец, уговорили. Нэнси быстро переоделась в джинсы и мокасины, и девушки втроём сели в машину и поехали из города в восточном направлении.
– К чему всё это, Нэнси? – спросила Джорджи, подозревая, что всё это неспроста.
Проезжая по Поссум-роуд, Нэнси рассказала своим подругам о странном исчезновении Клер Грант. Она также попутно показала белый, в стиле шато, дом Файфов, где молодая актриса находилась до того, как исчезнуть.
Вскоре Нэнси остановилась у развилки, где лесная гравийная дорожка выходила на Поссум-роуд.
– Эта дорожка ведёт к карьеру, о котором я говорила, – пояснила Нэнси. – Мне бы хотелось пройти по ней через лес к шоссе 19 и поискать улики.
Несмотря на нелюбовь к пешим прогулкам, даже Бесс была в восторге от этого предложения.
– Будет замечательно, – выдохнула она, – если мы обнаружим какие-нибудь зацепки, чтобы найти её похитителей, Нэнси!
– Конечно... если она была похищена, – более осторожно добавила Джорджи.
– Да, это важный вопрос, – согласилась Нэнси. – В любом случае, странная ситуация. Если Клер Грант была похищена, почему она не позвала на помощь или не оказала сопротивления? Но, с другой стороны, почему она ушла по собственному желанию посреди ночи, если ждала приезда своей подруги?
– Да, всё это, и правда, так ужасно запутано! – сказала Бесс, когда они вышли из машины.
– Отсюда пойдём пешком, – сказала Нэнси. – Я боюсь, что эта гравийная дорожка слишком неровная и ухабистая, чтобы рисковать и ехать дальше.
– Вот именно, – согласилась Джорджи. – Ты просто оставишь здесь свою подвеску.
Девушки направились через небольшой луг, примыкавший к дороге, и вскоре вошли в лес. Постепенно их дыхание стало глубже и спокойнее, подруги наслаждались лесной атмосферой. Прохладный воздух был наполнен пением птиц.
– Прогулка на самом деле очень приятное занятие! – слегка удивлённо сказала Бесс.
– Видишь, а я что тебе говорила? – самодовольно ответила Джорджи. – Если ты попробуешь делать так немного чаще, получишь хорошую спортивную нагрузку!
Бесс показала кузине язык, и все три девушки рассмеялись.
Когда они проходили мимо каменоломни, Нэнси показала на несколько следов, которые были видны на мягком грунте, а также отпечатки шин.
– Думаешь, автомобиль или грузовик, что бы там ни было, приехал с шоссе 19 и уехал обратно тем же путем? – спросила Джорджи Нэнси.
– Выглядит похоже, – кивнула юная сыщица и продолжила, – потому что следы шин выходят с гравийной дорожки на ту сторону карьера. Если бы они шли со стороны дома, я бы предположила, что автомобиль приехал с Поссум-роуд. Но, надеюсь, если мы будем двигаться дальше, у нас есть шанс действительно найти подсказку, которая поможет нам прояснить это.
Примерно через четверть мили после карьера девушки добрались до старого деревянного моста через ручей Поссум.
– Да уж, он выглядит не очень прочно, – Бесс боязливо остановилась.
– Ты права, – согласилась Нэнси.
Обычно здесь протекал небольшой, журчащий ручеёк, но из-за обильных ливней в минувшие выходные он превратился в разлившийся бурный поток.
– Вау! – выдохнула Бесс, решившись подойти достаточно близко, чтобы заглянуть в мутные, бурлящие воды.
Осмотрев мост, Нэнси увидела, что сильное течение подточило некоторые опоры моста.
– Может быть, нам лучше повернуть назад, – решила она. – Попытка перейти его может оказаться слишком рискованной.
Но Джорджи смело шагнула на мост, говоря:
– Да ладно, что вы как зайчишки-трусишки! Это совершенно безопасно.
Она ещё говорила, когда мост угрожающе заскрежетал и покачнулся. Вскрикнув, Джорджи полетела вниз к стремительно несущемуся ручью!

6. Записка на лобовом стекле

Нэнси и Бесс ахнули от страха, но в последний момент Джорджи успела схватиться за сломанную доску, которая всё ещё держалась на своём месте! Вытянув руки над головой и цепляясь изо всех сил, Джорджи опасно болталась над разбухшим от ливня ручьём!
– Молодчина! – крикнула Нэнси, снова обретя способность говорить. – Я вытяну тебя наверх. Просто держись!
– Ладно, – сдавленно выдохнула Джорджи дрожащим голосом. – Только побыстрей…пожа-а-а-луйста!
Присев на четвереньки, Нэнси вскарабкалась на то, что осталось от ближнего края моста, намереваясь нагнуться и схватить подругу за запястья.
– Ох, Нэнси, пожалуйста, будь осторожна! – попросила Бесс с дрожью в голосе.
– Не волнуйся, я думаю, что смогу её достать! Но если я не смогу вытащить, тебе придётся схватить меня за лодыжки и тянуть назад!
К счастью, рыбак, оказавшийся на берегу ручья, увидел произошедшее и уже бежал им на помощь.
– Держитесь крепче, мисс! – воскликнул он. – Скоро Вы будете в безопасности!
Он взобрался на край сломанного моста рядом с Нэнси, и вскоре они вместе благополучно вытащили Джорджи.
– Ух ты! – облегчённо вздохнула Джорджи, буквально сползая на землю. – Как же я испугалась, когда мост ушёл у меня прямо из-под ног!
– Первым делом надо было поставить предупреждающий знак сегодня утром, – заявил с негодованием рыбак. – Я сразу заметил, как хлипко эта штуковина выглядит. Это ливень постарался. Некоторые опоры моста были уже гнилые, я думаю, и напор воды, должно быть, сломал их!
– А я думаю, что была полной дурой, рискнув пойти по мосту, когда он был в таком состоянии, – сокрушённо пробормотала Джорджи, отряхиваясь. – В любом случае, ещё раз спасибо вам обоим за спасение!
– Ладно, не переживайте так, юная леди, – рыбак ободряюще улыбнулся, видя её душевные терзания. – Хорошо, что Ваша подруга и я были поблизости. Если бы кто-то попытался пересечь этот мост в одиночку, это, возможно, была бы уже другая история.
Улыбаясь, Нэнси тоже поблагодарила его за помощь. Рыбак пожал девушкам руки и вернулся к рыбалке, пообещав позднее сообщить в полицию и окружное дорожное управление, что до темноты необходимо поставить предупреждающий знак.
Нэнси про себя подумала, что власти, вероятно, даже не подозревают, что мост был в таком плачевном состоянии. Во всяком случае, детектив Хойт, кажется, не знал об этом, когда обсуждал с Нэнси таинственный маршрут внедорожника.
Одно было очевидно, продолжала размышлять Нэнси, ни один автомобиль не имел возможности переехать через мост рано утром. Она точно помнила, что ливень закончился задолго до полуночи, так что к этому времени мост был уже повреждён.
Пока девушки шагали обратно в сторону Поссум-роуд, Нэнси думала, что же даёт ей это открытие в связи с таинственным исчезновением Клер Грант. Прежде всего, если ни один автомобиль не мог пересечь мост, это означало, что загадочный автомобиль должен был приехать не со стороны шоссе 19, а с Поссум-роуд, и, скорее всего, покинул лес той же дорогой.
Когда она сообщила об этом своим подругам, Бесс посмотрела на неё с недоумением.
– А как же следы тех шин, Нэнси? – спросила она. – Ты сама сказала, что они ведут к карьеру со стороны шоссе 19.
– Всё правильно, Бесс. И они ведут от карьера на гравийную дорожку по той же стороне. Но разве вы не видите? Если водитель действительно приехал и уехал таким образом, он и его автомобиль оказался бы в ручье Поссум.
– Точно! Я поняла, что ты имеешь в виду, ведь мы знаем, что мост не был сломан, пока Джорджи не попыталась перейти его.
– Верно, – кивнула Нэнси. – Поэтому мы знаем, что водитель намеренно пытался обмануть нас – или того, кто пойдёт в лес искать Клер Грант.
– И какой ты из этого сделала вывод, Нэнси? – спросила Джорджи.
Юная сыщица помолчала, прежде чем ответить.
– Я бы сказала, что это может быть очень важно, – начала рассуждать она. – Это может означать, что Клер Грант и её похитители – если она была похищена – всё ещё могут быть где-нибудь в окрестностях Ривер-Хайтса!
Глаза Бесс округлились от удивления.
– Ты хочешь сказать, что она может где-то прятаться?
Нэнси усмехнулась и пожала плечами.
– Честно говоря, я не знаю, что я имею в виду – пока. Прямо сейчас я не могу даже догадаться, как и почему Клер Грант исчезла. Но, по крайней мере, теперь мы знаем немного больше, чем утром.
Пройдя по ухабистой гравийной дорожке, троица миновала карьер и через несколько минут добралась до края леса с редко стоящими деревьями. От Поссум-роуд их отделял только небольшой луг, когда Джорджи показала на изящный синий спортивный автомобиль, стоящий на обочине.
– Посмотри, Нэнси! Под дворник на лобовом стекле что-то подсунули!
Кажется, это был сложенный лист бумаги. Нэнси поспешила посмотреть, что же это такое, удивляясь, кто мог оставить ей сообщение. Вытащив листок, она развернула его, и на её симпатичном лице сразу появилось выражение лёгкого беспокойства.
– Что-то случилось? – спросила Джорджи.
Вместо ответа Нэнси протянула ей и Бесс записку. В ней было всего лишь несколько букв: К. Г. и Н. Д, перечёркнутые жирной косой линией.
– Я не понимаю, – пробормотала Джорджи. – Нет, подождите! ... Что если К. Г. означает «Клер Грант»?
– Конечно! – взволнованно подхватила Бесс, – и Н. Д. означает «Нэнси Дрю»!
– Но почему они перечёркнуты? – с тревогой поинтересовалась Джорджи.
Нэнси пожала плечами:
– Полагаю, это может означать, что с Клер Грант уже покончено, и я могла бы быть следующей, кто исчезнет. Во всяком случае, возможно, тот, кто это оставил, хочет заставить нас так думать.
– Ну и дела! – пухлые розовые щёчки Бесс Марвин слегка побледнели. – Нэнси, ты уверена, что хочешь продолжить это дело? Может быть, ты позволишь полиции заниматься поисками Клер Грант!
Нэнси продолжала спокойно улыбаться, хотя и почувствовала, что её сердце забилось немного быстрее.
– Ты забываешь, Бесс, что именно полиция попросила меня заняться этим делом.
– Но они, наверное, и не догадываются, что ты подвергаешься опасности!
– Даже если и так, я не думаю, что так запросто позволю себя запугать. Давайте вернёмся в город, пока мы тут не растаяли от жары.
– Поддерживаю предложение! – сказала Джорджи.
Сев в машину, Нэнси включила кондиционер, и девушки поехали обратно в Ривер-Хайтс.
– Разве ты не говорила, что здесь остановилась Клер Грант? – спросила Бесс спустя несколько мгновений, когда они проезжали дом Файфов.
– Да, – ответила Нэнси и тотчас же увидела припаркованный на подъездной дорожке красно-белый микроавтобус. На нём были изображены название и эмблема местной телевизионной станции, а ниже жирным шрифтом была надпись: видео новости.
– Похоже, твоё новое расследование попадёт в выпуск новостей, Нэнси, – заметила Джорджи.
– Я тоже вижу.
Нэнси была не совсем уверена, стоит радоваться или сожалеть о таком развитии событий. Было слишком рано говорить, может ли это каким-либо образом затруднить её поиски – или, наоборот, подтолкнёт людей поделиться информацией и тем самым помочь в разгадке этой тайны.
Её мысли были внезапно прерваны, когда автомобиль начало подбрасывать и трясти. Руль сильно завибрировал в руках Нэнси, и ей пришлось крепко сжать его, чтобы удержать машину на дороге.
Бесс вскрикнула от ужаса, стук и тряска продолжались.
– Что происходит?
– Пока не знаю, – кратко сказала Нэнси. – Похоже, что-то не так с машиной.
– Ох, не-е-т! – всхлипнула Бесс. – Может, тот, кто оставил записку на лобовом стекле, повредил автомобиль, пока мы были в лесу! Остановись, Нэнси, а то мы можем взорваться!

7. Подлый приём

– Бесс, успокойся! Всё будет в порядке, – сказала Джорджи, сидевшая сзади. Она потянулась вперёд и успокаивающе похлопала свою двоюродную сестру по плечу.
Нэнси, тем временем, уже тормозила. Постепенно и плавно остановив автомобиль, она вышла посмотреть, что случилось. Левое переднее колесо выглядело нормально, в отличие от правого.
– Колесо почти спустило, – объявила она с кривой усмешкой своим подругам. К этому времени те уже вылезли из машины.
– Мы попытаемся его заменить? – спросила Джорджи.
– Нет, я думаю, что в нём осталось достаточно воздуха, и, если я поеду медленно, это не повредит колесо. Кажется, мы проезжали автозаправку и станцию техобслуживания на пути сюда. Она немного впереди, если я правильно помню, где-то на окраине города.
Все трое вернулись в машину, и Нэнси осторожно тронулась. Бесс выдавила слабую улыбку, повернувшись к подругам.
– Простите, что я устроила истерику, но всё так тряслось и дрожало… Кажется, это привело меня в ужас, особенно после той жуткой записки, найденной на лобовом стекле!
Нэнси сочувственно улыбнулась.
– Не переживай, я понимаю, что ты имеешь в виду, Бесс. Честно говоря, мне тоже стало немного страшно.
К счастью, они вскоре добрались до станции техобслуживания, и Нэнси свернула к ней.
– Вам помочь, мисс? – испачканный в мазуте, приветливый механик спросил Нэнси, когда она вышла из машины.
– Хотелось бы, – ответила Нэнси с печальной улыбкой. – Как видите, у меня проблема с колесом.
Её подруги тоже вышли перед тем, как механик начал устанавливать домкрат под передней частью автомобиля. Прежде чем снять правое колесо он наклонился, чтобы поддеть крышку ступицы и отвернуть зажимные гайки.
– Ого! – воскликнул он вдруг. – Это, наверное, и есть причина вашей проблемы. Посмотрите сюда. – Он указал на ниппель.
Нэнси ахнула от огорчения и досады, когда увидела торчащий конец сломанной спички. Обломок был плотно зажат таким образом, чтобы клапан оставался приоткрытым, и шина потихоньку спускала.
– Похоже, кто-то сыграл с Вами злую шутку, мисс, – сказал механик. – Очень жаль.
– Ладно, не могли бы Вы просто подкачать колесо, пожалуйста… – Нэнси замолчала, потом решительно сказала: – Нет, подождите. Думаю, лучше заменить на новое. Я, возможно, повредила шину, пока ехала на спущенном колесе.
– Неплохая мысль, – сказал мужчина и кивнул. – И, если Вы оставите колесо, я проверю его, а также установлю новый ниппель, если этот испорчен. Вы сможете забрать его в свободное время.
– Это будет замечательно. Я тороплюсь, – сказала Нэнси, взглянув на часы. Она поняла, что ей придётся вернуться домой и быстро переодеться для ужина, если она хочет быть готовой к приезду Неда.
Вскоре девушки отправились в путь на запасном колесе, поставленном взамен спущенного. Было недостаточно времени, чтобы показать подругам таинственную видеокассету, поэтому Нэнси развезла Бесс и Джорджи по домам и несколько минут спустя подъехала к себе.
Перекинувшись с Ханной несколькими словами об ужине для отца, Нэнси взбежала наверх, чтобы принять душ и переодеться для свидания с Недом. Он только что приехал и стоял внизу лестницы, глядя на неё с восхищением, пока она спускалась в новом белом летнем хлопковом платье, её рыжевато-русые волосы, взбитые перед выходом щёткой, блестели.
– Так и знал, что что-нибудь забуду! – воскликнул он.
– И что же ты забыл?
– Свой фотоаппарат!
Нэнси хихикнула, когда он потянулся, чтобы взять её за руки.
– Предлагаю отправиться «к Чану» сегодня вечером, Нэнси, – продолжил он, пока они направлялись к двери. – Но если китайская еда не соблазняет тебя, мы поедем, куда ты захочешь.
– Нет, звучит чудесно, Нед, – Нэнси улыбнулась, кода он помог ей сесть в свою машину. – Я давно не ела му гу гай пен[footnoteRef:2], хотя мне нравится это блюдо. [2:  moo goo gai pan – американская версия кантонского блюда (Гуанчжоу, Китай), обычно нарезанная кубиками или полосками курица, жаренная с белыми шампиньоны и овощами (горошек в стручках, побеги бамбука, водяной орех и китайская капуста).] 

– Замечательно. Отправляемся «к Чану». В путь!

Было почти половина одиннадцатого вечера, когда Нэнси вернулась домой. За вкусным ужином и чашечкой китайского чая Нед рассказал ей о своём собеседование в тот день, а затем они обсудили новые обстоятельства исчезновения Клер Грант.
Пожелав Неду спокойной ночи и войдя в переднюю дверь, Нэнси обрадовалась, увидев Карсона Дрю сидящим в гостиной.
– Папа, я так рада, что ты ещё не спишь. У тебя найдётся минутка поговорить? – спросила Нэнси, опускаясь на удобный диван напротив кресла Карсона Дрю и сняв туфли.
– Конечно, – ответил отец. – Ханна упомянула, что ты ходила с Недом на ужин. Вы хорошо провели время?
– Замечательно! Мы пошли «к Чану» и съели столько, что еле встали из-за стола.
Они оба засмеялись и поболтали ещё несколько минут, прежде чем Карсон Дрю сказал:
– Ну, расскажи, что ты хотела обсудить?
Нэнси кивнула и начала вводить его в курс дела Клер Грант, подробно описывая события, пока не осознала, что просто оттягивает неловкое признание.
– И ещё одно, папа... Я знаю, как это прозвучит, но по какой-то причине мне не нравится Даллас Карри. Сегодня по дороге на обед я очень переживала, что могла ненароком показать, как мне неприятно, что он, возможно, замешан в воровстве чужих идей.
Выражение лица Карсона Дрю стало серьёзным, он озабоченно нахмурил брови.
– Это тебя беспокоит, папа?
– Должен признаться, немного беспокоит, дорогая, – он задумчиво вздохнул. – Твои ощущения вполне могут быть основаны на какой-то глубинной инстинктивной реакции, или, скажем просто, женской интуиции, и это может означать, что мой подзащитный действительно виновен.
Карсон Дрю сидел в тишине, ненадолго задумавшись. Неожиданно он хлопнул рукой по подлокотнику кресла и улыбнулся Нэнси.
– Неважно, Даллас Карри – мой клиент, и главное, это сделать всё от меня зависящее, чтобы доказать его невиновность.
Нэнси встала и бросилась обнимать его.
– Я рада, что это так. Потому что я просто не понимаю, откуда взялось это чувство. Как я уже сказала, всё это пришло мне в голову по дороге на обед… иными словами, у меня сложилось мнение до того, как я услышала все факты по этому делу – какое-то безумие!
Карсон Дрю поднялся и поцеловал дочь.
– Безумие или нет, сегодня ночью больше не беспокойся, – сказал он, похлопав её по спине. – День закончился, и я собираюсь хорошенько выспаться. И тебе советую сделать то же самое.
– Ты читаешь мои мысли, папа, – рассмеялась она.

На следующее утро Нэнси завтракала в одиночестве. Карсон Дрю уже уехал в офис, а Ханна спустилась вниз, в прачечную. Пока Нэнси ела яйцо-пашот и потягивала апельсиновый сок, она смотрела телевизор. Исчезновению Клер Грант было уделено большое значение в местном утреннем выпуске новостей.
Ведущий новостей как раз закончил говорить об этом, когда раздался стук в кухонную дверь.
– Кто-нибудь дома?
– Бесс! Ты как раз вовремя, чтобы присоединиться к завтраку, – сказала Нэнси, спеша открыть дверь.
Бесс вбежала в дом.
– Увы, я уже поела. Но я с удовольствием выпью апельсинового сока. Думаю, что это не повлияет на мою диету, верно?
Нэнси усмехнулась.
– Опасности нет! – Она пододвинула стул, поставила чистый бокал и положила салфетку для Бесс, затем показала на кувшин с холодным соком. – Угощайся.
– Ну, какие планы на сегодня? – спросила Бесс после второго глотка. – Может, я смогу помочь в твоём последнем таинственном деле, или ты хотела бы прогуляться по магазинам?
– На самом деле сегодня я планировала сообщить Памеле Кейн, что мы узнали во время нашего похода в лес, – ответила Нэнси. – А ещё… Ой, совсем забыла. Я хотела позвонить начальнику полиции МакГиннису утром. Извини, Бесс, я на минуту.
Нэнси всё ещё не была уверена в своих рассуждениях, исчезла ли Клер Грант из дома Файфов по собственной воле, или же она была похищена силой. Но, может быть, существует способ проверить одну из этих возможностей.
Она набрала номер полиции и вскоре услышала голос МакГинниса.
– Доброе утро, Нэнси. Что я могу сделать для тебя?
– Шеф, нельзя ли узнать во всех местных таксопарках, подбирал ли кто-нибудь из водителей женщину или на Поссум-роуд, или где-нибудь на окраине Ривер-Хайтса рано утром в понедельник?
– Конечно, без проблем. Ты думаешь о Клер Грант, да?
– Верно. Что бы ни случилось с ней, я сейчас уверена, она уехала или её забрали через Поссум-роуд, а не через лес по шоссе 19.
Нэнси рассказала, что мост через ручей Поссум был слишком повреждён ливнем и не выдержал бы ни одного автомобиля.
– Отличная работа, Нэнси, – поздравил её начальник полиции. – Я передам эту информацию детективу Хойту и дам тебе знать, как только узнаю что-либо из таксопарков.
Нэнси и Бесс быстро убрали со стола, помыли и вытерли посуду. Затем, после того как Нэнси предупредила Ханну Груин, что уезжает, девушки сели в машину и тронулись по направлению к Поссум-роуд. Доехав до станции техобслуживания, где она оставила ремонтировать спустившее колесо, Нэнси повернула.
– Мы можем забрать колесо, если оно уже готово.
Так и оказалось. Когда Нэнси расплачивалась с приветливым молодым механиком, ей пришла в голову неожиданная мысль.
– Вы знаете здесь кого-нибудь, у кого есть внедорожник? – спросила она.
Молодой человек на минуту задумался.
– Нет, я никого не могу вспомнить навскидку, по крайней мере, не из наших клиентов. – Затем он нерешительно взглянул на рыжеволосую девушку. – Скажите, а Вы не Нэнси Дрю, детектив?
Нэнси улыбнулась и кивнула.
– Так я и думал! – сказал он. – Вы будете работать над исчезновением Клер Грант, верно? Я просто слышал об этом сегодня утром по телевизору.
– Да. Она ни разу не приезжала сюда на станцию? – спросила Нэнси.
– Ну да, довольно много раз. Так вот почему Вы спрашиваете о внедорожнике? Я хочу сказать, это имеет отношение к её исчезновению?
Нэнси засомневалась, затем решила приоткрыть тайну. Она рассказала механику про следы шин рядом с карьером в лесу, которые, видимо, были сделаны в ночь исчезновения актрисы.
Механик выглядел ошарашенным.
– Это мог быть грузовик с нашей станции техобслуживания!

8. Грязная улика

Нэнси была удивлена ответом механика станции.
– Откуда Вы это знаете? – спросила она.
Молодой человек усмехнулся и пожал плечами.
– Ну, я думаю, Вы могли бы сказать, что я проделал небольшую детективную работу самостоятельно, или просто сложил два и два, – он показал на служебный грузовичок, небольшой полноприводный пикап. – Когда я закрывал станцию в субботу вечером, то оставил его припаркованным прямо там – под станционным навесом. Но я вымыл его перед тем, как уехать, так что он был совершенно чист. Однако, когда я приехал открыть станцию вчера утром, он был весь забрызган грязью.
– Как странно, – сказала Нэнси. Пикап был всё ещё грязным, его колеса и нижние поверхности были в серовато-коричневых разводах там, где грязь высохла и затвердела; видимо, механик больше не мыл грузовичок. – Он был закрыт?
– Ага, за этим я всегда слежу. Да разве это проблема для специалиста по угону машин. Он может одной левой открыть дверь и завести машину без ключа.
Пока они разговаривали, Нэнси решила подойти к грузовичку. Она захотела рассмотреть его широкие и глубокие ребристые шины. Заметив её интерес, механик продолжил:
– Да уж, поездка была не из лёгких. Смотрите-ка, протекторы шин полностью забиты грязью.
Нэнси задумчиво кивнула.
– Да, я вижу. – Более того, она смогла сразу увидеть, что рисунок протектора совпадает со следами шин в лесу, идущих по гравийной дороге до карьера и обратно. – Может, какие-нибудь друзья или – ну, может быть, подростки – сделали это ради шутки?
Механик нахмурился и покачал головой.
– Я сомневаюсь в этом... Ну ладно, это вполне возможно, я думаю, но я точно не могу навскидку вспомнить кого-либо, кто бы позаимствовал грузовик, не спросив меня.
– Где Вы храните ключи?
– На брелке в кармане. – Он вытащил связку ключей, показывая ей. – И есть ещё запасной ключ, висящий внутри на крючке передней двери…но, конечно, сама станция тоже была закрыта.
Увидев выражение лица Нэнси, механик живо воскликнул:
– Я правильно догадался? Вы думаете, это мой грузовик оставил те следы в лесу?
– Всё определенно указывает на это.
Бесс Марвин прислушивалась к разговору между Нэнси Дрю и механиком. Когда девушки отъехали, она сказала:
– Хм, похоже, ты только что нашла ещё одну улику, Нэнси! Как тебе всё это?
– Я сама ещё не уверена, Бесс, но это, кажется, подтверждает мою догадку, что автомобиль приехал от Поссум-роуд, а не от шоссе 19.
– Но в каком месте грузовик мог забрать Клер Грант?
Нэнси криво усмехнулась.
– Если бы я знала ответ на этот вопрос, Бесс, то, наверное, была бы близка к разгадке всей тайны!
Остановившись перед домом Файфов спустя несколько минут, они увидели припаркованный на дорожке маленький красный универсал.
– Он принадлежит жильцам? – спросила Бесс.
Нэнси так не думала, поскольку универсал выглядел не очень-то новым и не особо ухоженным.
– Я бы скорее предположила, что у Памелы Кейн посетитель, – ответила она.
Её догадка оказалась верной. Экономка, миссис Барроу, открыв дверь, сказала:
– Репортёр берёт интервью у мисс Кейн. Но она увидела в окно, как вы приехали, и попросила меня привести вас прямо к ней.
Репортёром оказалась молодая женщина с острыми чертами, примерно двадцати лет, с прямыми, блестящими чёрными волосами и чёлкой, закрывающей лоб.
– Это Марси Кич, – представила её Памела вновь прибывшим. – Она хочет сделать статью для «Прожектора» об исчезновении Клер Грант.
– О, да. – Нэнси часто встречала их рекламу в супермаркете. Это был еженедельный таблоид, посвящённый, в основном, сплетням о звёздах шоу-бизнеса. – Вы одна из штатных журналистов?
– Не совсем. – Марси Кич, казалось, раздражена вопросом. – Я студентка факультета журналистики, поэтому просто работаю летом внештатно. Но редактора прямо-таки впечатлил мой талант, вот почему он очень хотел, чтобы я занялась этим материалом. Если я раскручу это дело – которое не должно быть слишком сложным – и опережу с публикацией остальную прессу, он будет так добр, что позволит мне самой установить размер моего гонорара.
Бесс Марвин подозрительно широко распахнула свои голубые, по-детски наивные глаза.
– Ого, это звучит захватывающе, мисс Кич! Вы уже выяснили, что случилось с Клер Грант?
– Она была похищена, вот что случилось! – рявкнула Марси Кич. – Несомненно, это была работа профессионалов: либо рэкетиров, связанных с мафией, либо независимых похитителей, может быть, связанных с шоу-бизнесом.
– О-о! Прямо как в кино! – прошептала Бесс, в её голосе, гораздо отчётливее, чем обычно, слышалось придыхание.
Репортёр в ответ только вздёрнула бровь и надменно усмехнулась.
Нэнси подавила улыбку, чувствуя, что Бесс просто забавляется. Вслух она вежливо сказала:
– Возможно, Вы правы, мисс Кич.
– Конечно, я права! Какое ещё может быть объяснение?
Юная сыщица пожала плечами, отказываясь вступать в спор.
– Боюсь, у меня нет пока определенной версии… за исключением того, что ответ может лежать ближе к Ривер-Хайтсу, чем мы думали вначале.
– Что это должно означать? – потребовала объяснений Марси Кич.
Нэнси заколебалась, не желая делать заявления для прессы, пока она только расследует дело. Но Памела Кейн смотрела на неё с таким нетерпением, так жаждала новостей, что Нэнси продолжила:
– Вы помните, когда мы вчера рассматривали те следы шин в карьере, то предположили, что машина приехала со стороны шоссе 19 и уехала обратно тем же путем?
Памела кивнула, её карие глаза пристально смотрели на Нэнси через огромные очки в жемчужной оправе.
– Да, и что же?
– Видимо, мы были неправы.
– Откуда Вы знаете?
– Вчера после обеда Бесс, я и ещё одна девушка решили проверить ту гравийную дорожку в лесу между карьером и шоссе 19. Мы надеялись, что сможем найти какие-то улики. Но этот путь идёт через старый деревянный мост, который был повреждён из-за ливня, прошедшего в выходные, на самом деле, он был настолько плох, что рухнул, когда одна из нас попыталась по нему пройти. Поэтому нет ни единой возможности, чтобы рано утром в понедельник по нему мог проехать автомобиль.
Памела Кейн выглядела растерянной.
– Но я... я не понимаю. Если машина не приехала с шоссе 19, то что это означает?
– Что она приехала с Поссум-роуд, – терпеливо ответила Нэнси. – Вообще-то, я почти уверена, что это был небольшой, полноприводный пикап с автостанции по дороге в город. Есть чёткие доказательства того, что грузовик был взят со станции техобслуживания и проехал по грязной дороге где-то во время выходных дней. Поэтому я и говорю, разгадка тайны может лежать ближе к Ривер-Хайтсу, чем мы думали.
Памела помолчала некоторое время, осмысливая эти новости. Затем она расстроенным голосом потрясённо воскликнула:
– Нет, это не имеет смысла! Зачем похитителю привозить её обратно туда, где полиция ищет её и где гораздо больше шансов быть пойманным?
– Но сейчас фотография Клер Грант опубликована в газетах и показывается по телевизору, и по всей стране её ищет полиция, – заметила Нэнси. – Сомневаюсь, что их местонахождение имеет такое уж большое значение.
Нэнси упомянула знаменитый мистический рассказ «Украденное письмо», в котором автор, Эдгар Аллан По, подчеркнул преимущество тайника где-нибудь на виду, в самом доступном месте, где ищущие стали бы искать в последнюю очередь.
Но Памела Кейн упрямо покачала головой. Из-за её собственного явного страха за безопасность подруги, она, казалось, переживает, что Нэнси слишком легкомысленно относится к возможной опасности для Клер.
– Нет, меня не волнует, что Вы сказали про мост, – воскликнула она со слезами в голосе, – Вам никогда не убедить меня, что Клер в целости и сохранности здесь, в Ривер-Хайтсе! Я сообщила Вам, что она сказала по телефону об угрозах – она знала, что в опасности, и она была напугана!
Памела остановилась, сдерживаясь, и потянулась за носовым платком. Она приложила его к глазам, затем высморкалась и снова покачала головой.
– Зачем кому-то здесь понадобилось похищать актрису с Бродвея? Нет, я просто не верю в это!
– Я тоже, – высокомерно вмешалась Марси Кич. – Если Вы спросите меня, мисс Дрю так привыкла в своём маленьком городке развлекаться любительскими загадками, что в более серьёзных преступлениях, совершаемых каждый день, она ничего не смыслит.
Нэнси пожала плечами, сдержав свой темперамент, не позволяя себе расстроиться из-за несправедливого замечания студентки-журналиста.
– Тот факт, что мост небезопасен, просто означает, что кто-то намеренно пытался ввести нас в заблуждение, – спокойно проговорила она. – Вы можете сделать какой угодно вывод из этого. Но самый очевидный, конечно, говорит о том, что Клер Грант не увозили из Ривер-Хайтса.
Марси Кич ответила с презрительным фырканьем.
– Это всё, что Вы знаете, – усмехнулась она. – Может быть, Вы лучше посмотрите, что я нашла под окном спальни Клер. Тогда и скажете, так ли Вы ещё уверены, что она не была насильственно похищена опытными профессиональными преступниками!
Договорив, Марси Кич встала со стула и подошла к небольшому столику, на который она положила свои шляпу и сумочку. Добравшись до сумочки, она вытащила какой-то металлический предмет.
– Если Вы не хотите использовать оружие, которое может привести к серьёзной травме, какой будет самый быстрый способ сделать жертву похищения беспомощной? – спросила она.
С торжествующей ухмылкой, как бы отвечая на собственный вопрос, она показала Нэнси надпись на металлическом баллончике.
Её находкой оказался баллончик с эфиром!

9. Своевременная «случайность»

Глаза Нэнси расширились от удивления, когда она встала, чтобы поближе рассмотреть спрей, протянутый ей Марси Кич. Бесс и Памела Кейн тоже встали и присоединились к ним, пока юная сыщица рассматривала эту неожиданную новую улику.
– Эфир! – прошептала Нэнси. Она видела подобный товар раньше на автозаправках и в автомагазинах. Он помогает завести заглохшую на холоде машину при распылении непосредственно в карбюратор.
Но ещё эфир действует как наркоз и может погрузить человека в сон!
Ну, что ж! Дело начинает выглядеть более серьёзно, чем Нэнси предполагала. Это, определённо, может означать, что Клер Грант похитили!
– Вы видите, Нэнси? – вскрикнула Памела, в голосе которой слышались слёзы. – Может, теперь Вы понимаете, почему я так расстроена! ... О, я знала это с самого начала! С Клер случилось что-то ужасное!
– Ерунда, – сказала Бесс, пытаясь посмотреть на всё спокойным трезвым взглядом. – Этот баллончик сам по себе ничего не доказывает.
Нэнси, в свою очередь, размышляла. Как могли они с детективом Хойтом проглядеть такую явную улику вчера утром? Ведь они довольно тщательно осмотрели кустарник и высокую траву под окном спальни Клер, прежде чем отправиться в сторону леса. Она была почти уверена, что тогда баллончика там не было.
– Что Вы собираетесь с ним делать? – спокойно спросила Нэнси остроносую репортёршу.
– Что я собираюсь с ним делать? – с усмешкой передразнила Марси. – Отнесу в полицию, вот что!
– Тогда разве не было бы разумнее не трогать его, чтобы не стереть отпечатки пальцев, которые, возможно, на нём были? – продолжила Нэнси тихим голосом.
Бесс, улыбаясь, повернулась к студентке-журналистке.
– Это не лишено смысла, не так ли?
Марси Кич залилась густым гневным румянцем. Затем она резко повернулась и бросилась к ближайшему стулу, на котором раньше сидела Бесс. Когда она плюхнулась на него, послышалось шуршание бумаги.
Этот звук заставил девушку подозрительно нахмуриться. Вскочив, она повернулась, чтобы взглянуть на сиденье. Там, среди оберток, лежал липкий кусочек шоколадной конфеты – теперь раздавленный в лепёшку! С возмущённым вздохом она извернулась и вытянула подол своего платья, чтобы оценить масштаб катастрофы. Шоколадное пятно заметно выделялось на ткани.
Со злостью она повернулась к Бесс, но даже не стала слушать извинения девушки-блондинки:
– Да брось! Я уверена, что ты это сделала нарочно!
– О, нет! – воскликнула Бесс с беспокойством, полным сочувствия. – Я так сожалею. Видите ли, я искала в своей сумочке платочек, а потом, когда Вы показали нам баллончик, я вскочила, чтобы посмотреть, и конфеты, наверное, выпали из сумочки на стул.
Она беспомощно замолчала, поскольку Марси прервала её.
– Могу я воспользоваться Вашей дамской комнатой? – сухо спросила она Памелу Кейн и выскочила из гостиной.
Бесс быстро убрала виновника происшествия – кусок шоколадной конфеты – со стула и была очень рада, что ничего не прилипло к обивке. Она пробормотала, обращаясь к Нэнси:
– Было бы жаль испачкать стул.
Нэнси незаметно улыбнулась, соглашаясь. Затем, заверив Памелу, что она продолжит своё расследование и сделает всё возможное, чтобы найти Клер Грант, юная сыщица вместе с Бесс встала, собираясь уходить.
– Ох, надеюсь, Вы найдете её в ближайшее время! – с беспокойством ответила Памела. – Я так боюсь, что она попала в руки преступников, как и сказала Марси Кич. Я так и заявила полиции с самого начала!
– Поверьте, они делают всё, от них зависящее, – сказала Нэнси. – В то же время, могло бы помочь, если Вы попытаетесь вспомнить хоть что-нибудь из сказанного Клер по телефону, что подскажет, кого или чего она боялась.
– Я буду стараться изо всех сил, – пообещала Памела.
Нэнси была молчалива и задумчива, когда они с Бесс ехали по обсаженной деревьями дороге в сторону Ривер-Хайтса. Почему, задавалась она вопросом, Памела Кейн так настаивала, что её подругу похитили? Неужели она знала нечто большее о тайне, чем готова была рассказать? Пожалуй, неплохая идея, узнать побольше о гостье Клер Грант из Калифорнии!
Когда они въехали на улицы города, Бесс сказала:
– Нэнси, я встречаюсь с Джорджи в универмаге Боннингтон. Почему бы тебе не присоединиться, мы вместе пройдёмся по магазинам и пообедаем там?
– Я бы с удовольствием, Бесс, но думаю, лучше попробую заняться делом, над которым я работаю с папой.
– Ну, ладно. Я позвоню тебе завтра.
Высадив Бесс в центре Ривер-Хайтса, Нэнси поехала домой. Припарковавшись, она поспешила в дом, прошла в гостиную к телефону и позвонила в контору отца. Его секретарь сразу же соединила её.
– Папа, извини, что беспокою, но мне нужна твоя помощь.
– Что случилось, дорогая? – спросил Карсон Дрю.
– Это касается Клер Грант. У меня странное чувство, что её подруга, Памела Кейн, знает больше, чем рассказывает. Ты мог бы попросить своих постоянных партнёров из детективного агентства покопаться в её прошлом? Я имею в виду, очень осторожно, конечно, чтобы она не узнала об этом и не расстроилась ещё больше.
– Да, без проблем. Минутку, я только возьму ручку. Говоришь, её зовут Памела Кейн? Что ты можешь рассказать мне о ней?
– Боюсь, не так много. Она прилетела вчера утром из Лос-Анджелеса, где и живёт. Я так поняла, что она и Клер Грант подружились там, когда Клер снималась в кино, и они вместе жили в одной квартире какое-то время.
– Ты знаешь её адрес?
– Нет, не знаю, – ответила Нэнси. – На самом деле, я даже не знаю, какой авиакомпанией она прилетела на Восток.
– Ну, не важно. Это не слишком трудно выяснить. Но описание Памелы Кейн может помочь.
– Да, конечно. Она примерно такого же роста, как я, ей лет двадцать, с пышными белокурыми волосами… и она носит большие очки необычной остроконечной формы в оправе, украшенной жемчужинками. Она тоже актриса или, во всяком случае, мечтает ей стать.
– Хорошо. Ты помнишь, во что она была одета вчера, когда ты впервые увидела её?
– Да, бело-голубое платье спортивного кроя с короткими рукавами и поясом. Спереди украшено узором. Её чемодан стоял в холле, когда я вошла, сверху лежали жакет и шляпка, так что их я тоже могу описать. Чемодан был светло-голубой, жакет тёмно-синий, а шляпка белая.
– Отлично, – заметил мистер Дрю. – Этого должно быть достаточно для детективов, чтобы двигаться дальше. Они, вероятно, начнут в аэропорту и проследят её путь оттуда.
– Спасибо, папа, – сказала Нэнси.
– Может, присоединишься ко мне за обедом?
– О, я бы с удовольствием! Но я решила лишь быстро перекусить и отправиться в Нью-Йорк во второй половине дня. Я хочу побывать в рекламных агентствах, перечисленных Далласом Карри, и посмотреть, смогу ли собрать какую-либо полезную информацию.
– Хорошо. Будь осторожна, милая. Помни, что сегодня Манхэттен – не самое безопасное место в мире.
– Я буду осторожна, папа, – пообещала Нэнси и, попрощавшись, повесила трубку.
Выбрав подходящий авиарейс и быстро пообедав с Ханной, она отправилась в аэропорт на своём стильном синем спортивном автомобиле. Через два часа Нэнси шагала по Мэдисон-Авеню в самом центре города. Её первой остановкой должно было стать рекламное агентство Дарби и Уоллес, создавшее первоначальную рекламу со Статуей Свободы.
Поднимаясь в лифте к ним в офис на четырнадцатый этаж, Нэнси думала, какие вопросы она задаст.
В красиво оформленной приёмной фирмы она объяснила секретарю цель своего визита и попросила о встрече с руководителем агентства. Её усадили в бордовое кожаное кресло и после короткого ожидания сказали, что он слишком занят и не может встретиться с ней без предварительной записи. Но исполнительный вице-президент, мистер Кнапп, занимающийся юридическими делами фирмы, будет рад побеседовать с ней.
Кнапп приветствовал её в дружеской манере, когда она вошла в его кабинет, и пригласил сесть.
– Я наслышан о Вас и Ваших успехах в разгадывании тайн, мисс Дрю, и рад с Вами познакомиться. Я не знаю, есть ли какие-то тайны в этой досадной истории с Далласом Карри, но мы, безусловно, готовы сделать всё возможное, чтобы во всём разобраться.
Он добавил, что уже позвонил двум сотрудникам агентства, занимавшимся рекламой со Статуей Свободы, и попросил их присоединиться к ним.
– Спасибо, – ответила Нэнси. – Если они смогут пролить свет на то, как произошло копирование, я, конечно, буду признательна.
Главный копирайтер агентства, Роско Лефф, пришёл первым. Это был полноватый мужчина лет тридцати с редеющими волосами. Он был одет в стильный костюм, но рубашка с расстёгнутым воротником и ослабленный на шее галстук придавали ему ужасно занятой вид, как будто он мог уделить ей только несколько минут своего драгоценного времени.
– Можете ли Вы рассказать, как именно создавалась реклама, мистер Лефф? – спросила Нэнси.
– Конечно, без проблем. Менеджер по работе с клиентами рассказал нам в общих чертах, чего хочет клиент, так что на следующий день примерно полдюжины человек собрались вместе для мозгового штурма, ну, знаете, просто набросать идеи.
Роско Лефф немного помолчал и пожал плечами.
– Так получилось, что мне довольно быстро в голову пришла идея макета со Статуей Свободы, и все её сразу поддержали. Я попросил художника вчерне набросать это, и наш штатный фотограф снял всё уже на следующий день.
Закончив говорить, он посмотрел в сторону двери.
– А вот и фотограф – Рик Хаятт. Я думаю, он сможет рассказать Вам всё, что Вы хотите узнать.
Долговязый молодой человек с обесцвеченными светлыми волосами как раз зашёл в кабинет. На мгновение Нэнси уставилась на него, слишком удивлённая, чтобы говорить.
Рик Хаятт был фотографом, украдкой сфотографировавшим её в Ривер-Хайтсе накануне, а потом сбежавшим в своём жёлтом кабриолете!

10. Неудачный день

– Так Вы профессиональный фотограф, мистер Хаятт, – произнесла Нэнси с язвительностью в голосе. – Могу ли я предположить, что фотографии, сделанные Вами вчера, тоже были для этого агентства?
И мистер Кнапп, и Роско Лефф были поражены высказыванием Нэнси. Кнапп сдвинул брови и озадаченно нахмурился.
– Вы знаете друг друга? – спросил он, переводя взгляд с юной сыщицы на долговязого фотографа и обратно на Нэнси.
– Скорее можно сказать, что мы пересеклись вчера, – ответила она. – Он сфотографировал меня возле офиса моего отца. Перед этим он был в ресторане, где мы с папой обедали с Далласом Карри. Видите ли, мой отец, как адвокат, представляет интересы мистера Карри. Поскольку мистер Хаятт держался украдкой и поспешил уехать, когда я заметила его, я сделала вывод, что он фотографировал нас троих в ресторане.
– К чему всё это, Хаятт? – резко спросил мистер Кнапп.
Фотограф переступил с ноги на ногу и уткнулся взглядом в ковер на полу.
– Мисс Дрю говорит правду – я фотографировал их. Но с понедельника у меня, как Вы помните, три дня выходных. Поэтому я сделал это в своё свободное время.
– Но зачем?
Высокий блондин, нахмурившись, помедлил, затем пожал плечами:
– Как только дело Карри дойдёт до суда, это станет главной новостью дня.
– Это не причина преследовать человека, – неодобрительно возразил Кнапп. – Может, он и виноват в плагиате, а, может, и нет. Я бы не хотел делать поспешных выводов. А если он и виноват, возможно, это был какой-то эмоциональный порыв, аффект, о котором мы ничего не знаем. Факт остается фактом, Даллас Карри по-прежнему является одним из величайших фотографов Америки – и ничто не может изменить это!
Роско Лефф кивнул, хотя он казался менее обеспокоенным тайной съёмкой Рика Хаятта, чем вице-президент агентства.
– Он прав, Рик. Даллас Карри сделал свою репутацию упорным трудом, и не нам разрушать её. Если он виновен в воровстве идей или макетов, суд накажет его – теперь это не наше дело.
– Репутация Карри раздута выше всяких пределов! – усмехнулся Хаятт. – Ему повезло с несколькими сенсационными кадрами, и все стали называть его художником с фотоаппаратом. Но, честно говоря, он просто фото-ремесленник – и сейчас, когда он исчерпал идеи, он доказал это, украв те журнальные макеты!
Вначале, когда Нэнси узнала его, лицо Рика Хаятта покраснело от смущения. Но теперь краску вызвало совсем иное чувство. Она была уверена, что заметила ревность в его ехидных замечаниях о Далласе Карри.
– Вы можете сказать Вашему отцу, и Карри тоже, что я буду фотографировать каждый аспект этого юридического беспорядка, в который он вляпался, – сказал Хаятт Нэнси. – Дело в том, что я уже получил заказ от «Всевидящего ока» на полный фоторепортаж по его делу, когда оно дойдёт до судебного разбирательства.
«Всевидящее око», как Нэнси хорошо знала, был фото-журналом, специализирующимся скорее на освещении скандалов, чем раскрывающий правду.
– Тогда очевидно, я потрачу своё время впустую, ожидая от Вас объективной информации, мистер Хаятт, – холодно сказала она. Поблагодарив остальных собеседников за помощь, она поднялась и вышла из кабинета.
Закрывая за собой дверь, она услышала, как Кнапп начал отчитывать молодого фотографа, резко осуждая как за его невежливое отношение к Нэнси, так и за его подработку на стороне.

Дальше Нэнси отправилась в агентство Страттон, расположенное всего через два квартала. Это было рекламное агентство, создавшее оригинальную рекламу с Рыцарями Круглого стола для производителя мебели.
После того как она была представлена менеджеру по имени Тед Йейтс, он направил её к президенту агентства Джону Страттону. Тот охотно согласился поговорить с девушкой и принял её в своём кабинете, не заставив долго ждать.
– Я не вижу смысла переживать по этому поводу, мисс Дрю, – сказал он юной сыщице, – ведь теперь этот вопрос находится вне нашей власти. Как Вы, возможно, слышали, мы выдвинули обвинение в нарушении этических правил против фирмы, которая разместила макет Карри, присвоившего нашу рекламу.
– Вы уверены, что это был плагиат? – вежливо спросила Нэнси.
– Абсолютно! Никаких сомнений, – твёрдо заявил мистер Страттон.
– Но мистер Карри каким-то образом должен был увидеть вашу рекламу, чтобы скопировать её, – заметила Нэнси. – Как, Вы считаете, он сумел раздобыть её, прежде чем она была опубликована?
– Мы уже знаем ответ на этот вопрос, – ответил мистер Страттон. – Наше агентство пострадало от взлома – как раз примерно в это время. Сотрудник службы безопасности обнаружил утром взломанный дверной замок накануне публикации. И позже производственный отдел выяснил, что копия макета исчезла.
– Поэтому, как только реклама Далласа Карри, похожая на тот макет, была опубликована, Вы решили, что он вор?
Казалось, Страттона смутило то, как легко Нэнси произнесла слово «вор», он вскинул руки в беспомощном жесте и пожал плечами.
– Ну, полагаю, скорее всего, он нанял кого-то. Но результат от этого не меняется. Что же ещё нам думать?
– Но с какой стати известный фотограф с такой репутацией, как у Далласа Карри, стал бы так делать? – возразила Нэнси.
– Ваш вывод имеет такое же право на существование, как и мой, мисс Дрю. Возможно, Совет по рекламе рассудит нас, когда закончит расследование обвинения в этическом нарушении, которое мы выдвинули.
***

Марк Джоплин, Инкорпорайтед – последнее из трёх агентств, вовлечённых в странную серию копирования рекламных макетов – было расположено на востоке 42-й улицы, недалеку от Центрального вокзала. Это было агентство, подавшее в суд на Далласа Карри за копирование своей косметической рекламы, той, где лица моделей были изображены в виде цветов.
Молодой, крепкий на вид мужчина с вьющимися каштановыми волосами вышел в приёмную, чтобы поговорить с Нэнси. Он представился как Оливер Снелл, арт-директор агентства, и встретил её довольно прохладно, но вежливо.
– Я не хочу показаться грубым, мисс Дрю, – сказал он, – но мы знаем, что Ваш отец – адвокат Далласа Карри. Так что я думаю, вряд ли было бы разумно, обсуждать наш иск с Вами.
– Ясно, – Нэнси помолчала секунду, с осторожностью подбирая следующие слова. – Можете ли Вы, по крайней мере, рассказать мне подробности создания рекламы для Вашего клиента? Кто над ней работал?
– Я... Во всяком случае, идея была моей, и я набросал макет, прежде чем он был сфотографирован. На самом деле, я полагаю, что буду главным свидетелем на судебном процессе над Карри – и это объясняет, почему секретарь из приёмной позвонила мне, как только Вы сказали ей о причине Вашего визита. Но я думаю, что это также объясняет, – закончил Снелл, – почему нам лучше закончить нашу беседу.
– Я хорошо Вас понимаю, – сказала Нэнси, кивнув, когда они обменялись кратким рукопожатием на прощание. – Извините, что побеспокоила Вас, мистер Снелл, и благодарю за уделённое мне время.
Чувствуя себя разочарованной и несколько подавленной, она улетела обратно в Ривер-Хайтс, приехав домой как раз вовремя, чтобы присоединиться к Карсону Дрю и Ханне Груин за ужином.
– Ну, как ты съездила в Нью-Йорк, дорогая? – спросил её отец, когда она пододвинула стул и расстелила салфетку на коленях.
Нэнси вздохнула.
– Боюсь, не слишком успешно, папа. – Она ввела его в курс дела, рассказав о посещении трёх рекламных агентств и добавила: – Проблема в том, что я даже не могу представить себе иное разумное объяснение, кроме плагиата... а это очень мешает задавать нужные вопросы.
Мистер Дрю мрачно кивнул.
– Да, я прекрасно понимаю, что ты имеешь в виду. Я столкнулся с точно такой же проблемой.
– Знаешь, пап, – задумчиво продолжала Нэнси, подцепив кусочек вкусного ростбифа с подливкой и картофельным пюре, приготовленных Ханной, – я надеюсь лично рассказать Далласу Карри о своих впечатлениях от посещения агентств. Может это подтолкнёт его мысли в нужную сторону, и он вспомнит новые полезные подробности?
– Хорошая идея. Вреда от этого точно не будет.
Как только ужин закончился, Нэнси набрала домашний номер знаменитого фотографа. Когда он ответил, она рассказала ему о своей поездке на Манхэттен и спросила, можно ли заехать вечером, чтобы обсудить результаты.
– Непременно! – откликнулся Карри и подробно объяснил ей, как доехать до его дома.
Нэнси собиралась выйти через несколько минут, когда в дверь позвонили. Открыв дверь, она обнаружила на крыльце Бесс Марвин и Джорджи Фейн. Достаточно было одного взгляда на их лица, чтобы увидеть, что обе расстроены, особенно Бесс.
– Ты смотрела новости сегодня вечером по телевизору? – возмущённо выпалила её светловолосая подружка, не успев войти в дом.
– Нет, а что? – спросила Нэнси. – Что-то случилось?
– Можешь не сомневаться! Ты помнишь эту настырную Марси Кич, с которой мы столкнулись у Памелы Кейн?
– Конечно. Что она натворила теперь?
– Она приписывает себе наши заслуги, утверждает, что она нашла грузовичок, который оставил в лесу те следы – вот так вот!

11. Телефонные разговоры

Нэнси почувствовала себя слегка раздражённой хвастливой выдумкой молодой репортёрши. Но по сравнению с её неудачной поездкой в Нью-Йорк в этот день всё казалось слишком незначительным, чтобы расстраиваться.
– Не бери в голову, Бесс, – сказала она с грустной улыбкой. – Когда и если кто-либо из работников этих телевизионных новостей отправится взять интервью у механика со станции техобслуживания и сфотографирует его служебный грузовик, я уверена, он их поправит.
– Конечно, он так и сделает, – громко проговорила Бесс, заметно повеселев. – Я как-то не подумала об этом!
– Я бы предложила вам присесть, – пояснила Нэнси подругам, когда они вошли в гостиную, – но я как раз собиралась уезжать.
– Куда? – с деланным равнодушием спросила Джорджи.
– Увидеться с папиным клиентом, фотографом Далласом Карри. Хотите со мной?
– Ещё бы! Это же так классно, познакомиться с таким человеком. ...Ты уверена, что он не будет возражать?
– Я уверена. Просто подождите секунду, пока я надену свитер и захвачу свою сумку.
Дом Далласа Карри в стиле модерн был внушительным, построенным из красного дерева и цементных блоков. К нему шла длинная, извилистая дорога, ведущая от шоссе в самый центр усадьбы, окружённой лесом.
Одетый в белое кимоно слуга-японец открыл дверь на звонок девушек, но сам Карри тут же вышел поприветствовать своих гостей и проводил их в уютную, освещённую камином гостиную. Он, казалось, рад гостям и доволен, что Нэнси взяла с собой подружек.
– Вместе веселее! – заявил он, на его красивом, сильно загорелом лице появилась жизнерадостная улыбка. Он настоял, чтобы слуга принёс девушкам угощения. Нэнси и Джорджи попросили чай со льдом, в то время как Бесс – краснея и смущаясь – взяла шоколадное мороженое с зефиром.
– Итак, расскажите нам о своей поездке в Нью-Йорк, Нэнси, – попросил хозяин. – Вы нашли какие-нибудь зацепки?
– Не совсем – по крайней мере, ничего, что позволило бы мне прийти к определённым выводам. – Она сообщила, что произошло в каждом из трёх рекламных агентств, которые она посетила. Даллас Карри слушал с неподдельным интересом.
Закончив рассказ, Нэнси спросила:
– Рик Хаятт – тот, кто так жаждет сделать фоторепортаж об этом деле. Вы знаете его?
Карри покачал головой.
– Никогда не встречал этого парня, насколько я помню.
– Он, кажется, ужасно зол на вас.
Фотограф пожал плечами.
– Он имеет право на своё мнение.
– Если вы спросите меня, похоже, он завидует, – вставила Бесс, держа на весу ложку шоколадного мороженого.
– Может быть, – согласился Даллас Карри. – Я предполагаю, он считает, что большая известность досталась мне слишком легко. Он не понимает, сколько потребовалось напряжённой работы, чтобы сделать себе имя.
С кривой усмешкой, Карри добавил:
– Не так уж много останется от моей репутации, если я проиграю этот судебный процесс!
– Один момент поразил меня, – размышляла Нэнси вслух. – В агентстве Страттон был взлом, обнаруженный следующим же утром – и копия их макета с Рыцарями Круглого стола пропала. Но две другие фирмы даже не имеют ни малейшей догадки, как вы смогли достать те макеты, чтобы их скопировать.
– Это не удивительно, ведь я не делал этого.
– Но во всех случаях, макеты очень похожи, – заметила Нэнси. – Я имею в виду, они выглядят почти одинаково. Украсть идею – одно дело. Но вот оформление настолько идентично, что мне кажется, вы должны были видеть другие макеты, чтобы скопировать их так тщательно.
– И на что ты намекаешь? – проговорила Джорджи с озадаченным видом. – Что-то вроде магии? Думаешь, телепатия?
Нэнси беспомощно улыбнулась и тряхнула копной рыжевато-русых волос.
– Так или иначе, чтобы добраться до сути этой тайны, мы должны выяснить, как у двух разных людей, фотографировавших рекламный макет, мог возникнуть одинаковый мысленный образ. Ведь сходство в изображении, не в формулировке или в расположении рекламных текстов.
– Если повернуть это так, то и, правда, выглядит довольно подозрительно, – удручённо прокомментировал Карри. – Получается, что тут либо действительно произошла кража эскиза или макета, либо телепатия, как заметила Джорджи.
– Вы сами делаете эскизы каждого макета, прежде чем приступить к съёмкам? - поинтересовалась Нэнси.
– Нет, это одно из преимуществ, известного имени и репутации в этом бизнесе. Агентства, нанимающие меня, как правило, дают мне полную свободу действий, – Даллас Карри слегка усмехнулся. – Конечно, им или их клиентам может не понравиться то, что я придумаю, но я всё равно получу свой гонорар. В конце концов, они платят мне, скажем так, за креатив.
Он произнёс последнее слово с забавным акцентом, рассмешившим девушек.
– Ну, неважно – достаточно деловых разговоров для одного вечера. Хотели бы вы, юные леди, посмотреть и послушать немного музыки… и пока мы здесь, я предложу Нэнси разгадать ещё одну небольшую тайну.
Карри поднялся со стула и вставил кассету в видеомагнитофон. На экране телевизора появились кадры красочных видеоклипов разных рок-групп. Нэнси и её подруги сели поудобнее, чтобы насладиться этим зрелищем.
– Вы фанат рок-музыки, мистер Карри? – спросила Бесс, только что доевшая мороженое.
– Ещё какой, – он снова усмехнулся, на этот раз веселее. – Я догадываюсь, что некоторые из моих друзей думают, что я слишком стар для подобной ерунды, но нравится им это или нет, меня цепляет. Я считаю, что рок-музыка – это подлинный образец творческого самовыражения.
Знаменитый фотограф объяснил, что одним из его первых заданий для журнала «Взгляд» был фоторепортаж о гастролях популярной рок-группы. Слушая выступления, он постепенно становился их поклонником. Позже, он фотографировал другие группы и исполнителей, и, в конечном итоге, опубликовал книгу с этими фотографиями, которая стала мировым бестселлером.
– Вы сказали что-то о тайне, – вставила Джорджи.
Даллас Карри кивнул.
– Правильно. Тайна заключается в том, кто прислал мне эту кассету.
Нэнси была поражена его словами.
– Значит, она пришла по почте анонимно?
– Да, и не только эта. Кажется, я получил несколько штук в течение прошлого года. Нет фамилии на пакетах, нет записки внутри – ничего. Я так и не сумел выяснить, кто их послал.
– Это странно, – пробормотала Нэнси. – Я также получила одну. Она пришла только вчера – срочная доставка.
Настала очередь удивляться Далласу Карри.
– Точно так пришли и мои! – сказал он. – Значит, вы уже сталкивались с этой тайной?
– Да, хотя должна признаться, я толком не предприняла никаких попыток разгадать пока эту загадку. Но теперь, зная, что то же самое случилось с вами, я обязательно собираюсь попробовать раскрыть эту тайну.
Карри рассмеялся.
– Ну, не спешите – я не жалуюсь. Дело в том, что я фотографировал все эти группы. Тот, кто отправил эти видео, должен точно знать, какие у меня любимые группы. Я проигрывал записи снова и снова.
Воспоминания Карри о рок-группах, которые он фотографировал, привели к забавным историям и анекдотам о других событиях за время его карьеры в качестве репортёра новостей, журналиста, рекламного фотографа. Было ясно, что он очень старается развлечь гостей. Нэнси подозревала, что он, вероятно, чувствовал себя несколько подавленным из-за ожидания маячившего на горизонте судебного процесса и угрозы своей профессиональной репутации, и этот их вечерний визит предоставил ему приятную возможность отвлечься.
Разговор касался то одного предмета, то другого; девушки, как и хозяин, активно поддерживали оживлённую беседу. Позже, по завершению вечера, слуга подал вкусные закуски, и к тому времени, когда гостьи собрались уезжать, было уже одиннадцать часов.
– С ним действительно очень весело! – воскликнула Бесс. – Он мне понравился.
– Мне тоже, – сказала Джорджи. – Я считаю, что обвинения его в краже чужих идей слишком надуманы, правда, Нэнси? Кажется, он слишком талантлив, чтобы опуститься до такого!
Нэнси было немного неловко и стыдно признаться, что её собственное мнение о Далласе Карри было не столь положительным. Но она также признавала, что оно постепенно смягчается, а негатив уходит.

На следующее утро Нэнси встала позже, чем обычно. Пока она завтракала, из главного полицейского управления позвонил МакГиннис.
– Мы получили ответы из таксопарков, – сообщил он.
– И как? – нетерпеливо спросила Нэнси. – Кто-нибудь из водителей помнит пассажирку, похожую на Клер Грант?
– Нет. Помнишь, ты спрашивала, подвозил ли кто женщину либо с Поссум-роуд, либо где-нибудь с окраины Ривер-Хайтса? Единственное, что подходит под твой запрос: молодая женщина села в такси на автобусной остановке примерно в пять тридцать утра и была доставлена оттуда в аэропорт. Но, конечно, автобусная остановка находится в восьми или десяти кварталах от окраины города, а описание внешности совсем не соответствует Клер Грант.
Нэнси была разочарована, но вежливо ответила:
– В любом случае, стоило попытаться, шеф. Жаль, что эта возможность не оправдала себя.
– Конечно. Так и раскрывается большинство преступлений, Нэнси, и ты хорошо это знаешь – терпеливой проверкой всех возможностей.
Через несколько минут после того, как она повесила трубку, телефон зазвонил снова. На этот раз позвонил Карсон Дрю.
– Мои частные детективы только что представили мне отчёт о Памеле Кейн, Нэнси, – сказал он.
– Ух ты! Быстрая работа, папа! Были ли у них какие-нибудь затруднения?
– Вообще никаких. Они установили авиакомпанию, которой она летела и выяснили, что бронирование авиабилетов было сделано в известном туристическом агентстве Лос-Анджелеса. И турагентство дало им её адрес.
– Твои детективы проверили его?
– Да. Помнишь, ты мне рассказывала, что она и Клер Грант раньше были соседками по комнате? Ну и, поскольку Клер уехала на Восток, Памела, видимо, разделила комнату с двумя другими молодыми женщинами. Одна из них всё ещё в Лос-Анджелесе, а другая тоже недавно отправилась на Восток. Это танцовщица по имени Сильвия Сэлмо. Она поехала в Нью-Йорк попытаться получить работу на Бродвее.
– Ясно, – Нэнси обдумала эту новость, помолчала минуту, затем сказала: – Ладно, в любом случае, твои детективы не обнаружили ничего подозрительного о Памеле?
– Нет, вероятно, она просто та, кем назвалась – подруга Клер Грант, приехавшая сюда из Калифорнии, чтобы навестить её.
– Ладно, пап. Спасибо за помощь. Увидимся за ужином.
Положив трубку, Нэнси размышляла над своим следующим шагом. Может быть, было бы полезно вернуться на место исчезновения Клер, чтобы проверить, не получится ли обнаружить какие-то новые улики.
Предупредив Ханну, она выехала на своём синем спортивном автомобиле из гаража и отправилась к Поссум-роуд. Вскоре, когда она позвонила в дверь дома Файфов, сама Памела Кейн открыла ей.
– Ах, Нэнси! Я так рада, что Вы здесь, – воскликнула она и направилась в просторную гостиную. – Я Вам кое-что покажу!
– Что же?
– Ну, я просматривала личные вещи Клер, надеясь, что смогу найти что-то, что даст нам подсказку, и нашла этот клочок бумаги с номером телефона. 
Памела взяла листок бумаги со стола и нетерпеливо протянула его, в её глазах светилась надежда. Нэнси взглянула на номер.
– Хм, код 212. Значит, это нью-йоркский номер.
– Вы думаете, это важно?
– Есть только один способ это выяснить. Не возражаете, если я воспользуюсь телефоном?
– Пожалуйста! – Пэм жестом показала на белый телефон, стоящий на приставном столике рядом с мягким креслом.
Нэнси подошла, сняла трубку и набрала номер. Прозвучал только один гудок. Затем её глаза расширились от удивления, когда мужской голос ответил:
– Оливер Снелл слушает.

12. Ускользающая улика

Оливер Снелл! Потребовалось мгновение, чтобы юная сыщица узнала имя и голос, её пульс участился. Нэнси тихо положила трубку, тревожная мысль омрачила её лицо.
Что связывало Клер Грант с арт-директором рекламного агентства Марк Джоплин, Инкорпорайтед? Правда, реклама со Статуей Свободы, где снялась Клер, была одной из тех, по которым Далласа Карри обвинили в плагиате, но эта реклама не имела никакого отношения к агентству Оливера Снелла.
Её мысли прервал голос Памелы Кейн.
– Кто это, Нэнси? – повторила она настойчиво. – Почему вы положили трубку?
– Потому что человек, который ответил, замешан в другом деле, которым я занимаюсь, – ответила Нэнси. – Его зовут Оливер Снелл. Он работает в рекламном агентстве в Нью-Йорке.
Вкратце она сообщила Памеле про иск, поданный против Далласа Карри за предполагаемое копирование трёх журнальных макетов.
– Но разве вы не хотите расспросить его о Клер и выяснить, знает ли он что-нибудь об её исчезновении? – эмоционально возразила Памела.
– Да, действительно, это необходимо сделать, – сказала Нэнси, – и я намерена так и поступить, но не по телефону, к тому же мне надо поразмыслить над этим совпадением. Также не помешало бы добыть чуть больше информации, прежде чем я снова обращусь к мистеру Снеллу.
Она пояснила, что при расследовании тайны она всегда предпочитает расспросить свидетелей лично, чтобы наблюдать их реакции и таким образом понять, действительно ли они говорят правду.
– Кроме того, – добавила Нэнси с иронией, – иногда мудрее не раскрывать свои карты заранее. Если Оливер Снелл не знает, что номер его телефона был найден среди вещей Клер Грант, он не будет настороже и, возможно, станет говорить более открыто.
Памела Кейн нетерпеливо кивнула.
– Да, я понимаю, о чём вы, и это действительно имеет смысл. Но, пожалуйста, поговорите с ним поскорее, Нэнси! Почему-то у меня ощущение, что эта зацепка может быть очень важной!
– Не волнуйтесь, – произнесла Нэнси, успокаивающе пожимая блондинке руку, – я обещаю тщательно всё проверить и выяснить, имеет ли Снелл какое-либо отношение к исчезновению Клер. Если я узнаю что-нибудь, то сообщу вам как можно скорее, Пэм.
Нэнси вскоре вышла из дома Файфов, вздохнув с облегчением. Она чувствовала, что нервное придирчивое поведение Памелы сводило на нет все её попытки серьёзно обдумать тайны, которые она пыталась решить. Кроме того, ей не терпелось продолжить вновь обнаруженную линию расследования.
Вместо того чтобы вернуться домой, Нэнси поехала в Университет Эштон, который был расположен в небольшом пригороде с одноимённым названием недалеко от Ривер-Хайтса. Вчера вечером, пока она ломала голову над тяжёлым положением Далласа Карри, она вспомнила, как читала, что на одном из факультетов Эштона преподаёт известный профессор психологии, доктор Хью Джаффи, который часть лета проводит эксперименты с заинтересованными студентами.
Джаффи опубликовал ряд статей о некоторых малоизученных особенностях подсознания, которые, как оказалось, не поддаются научному объяснению. По этой причине, а также из-за его известности как учёного-психолога Нэнси решила узнать его мнение по делу Карри. Хотя вероятность того, что он может пролить свет на тайну, представлялась небольшой, но интуиция подсказывала ей, что эту возможность в расследовании не стоит упускать.
Спросив у секретаря в университете, Нэнси выяснила, что он здесь и будет рад видеть её. Следуя инструкциям, она прошла до увитого плющом кирпичного здания, где находилась кафедра психологии.
На входе какой-то студент направил её в огромный зал. В нём находилось около десяти или чуть больше молодых юношей и девушек, по-видимому, студентов, в обычной летней одежде, расположившихся в отдельных открытых кабинках. Они что-то слушали в наушниках, но их губы двигались, так как они в то же время читали вслух текст.
Доктор Хью Джаффи оказался маленьким, худым, седовласым мужчиной с неиссякаемой энергией и энтузиазмом к своей работе. Он расхаживал взад и вперёд по комнате, явно глубоко задумавшись и не обращая внимания на бормотание, время от времени делая заметки на память.
Прошло несколько минут, прежде чем он заметил Нэнси. Его глаза загорелись, и он приблизился, чтобы приветствовать её энергичным рукопожатием.
– Ах, мисс Дрю! Как приятно встретиться с вами лично. Я много читал про ваши интересные способности к разгадыванию тайн.
– Я тоже читала о вас, доктор Джаффи, – ответила Нэнси с улыбкой. – По этой причине я и приехала. Я надеюсь, вы можете помочь мне разгадать тайну.
– В самом деле? Ну, я психолог, не детектив, мисс Дрю, но буду рад помочь вам, если смогу. – Взглянув и показав на студентов в кабинках, он продолжил, – может быть, нам лучше пройти в мой кабинет, где мы сможем слышать друг друга.
Пока они шли к двери в другой конец комнаты, Нэнси с любопытством спросила:
– Что они там слушают?
– Аудиозапись из учебника истории, хотя тема не имеет никакого значения. Цель эксперимента – посмотреть, как много – если вообще хоть что-нибудь – сохранится в подсознании студентов, если дать им прослушать материал через наушники.
Доктор Джаффи придержал открытую дверь, чтобы пропустить Нэнси, и продолжил:
– Я мог бы добавить, что тембр голоса должен быть мягкий и низкий. Ничего пронзительного, что привлечёт их внимание… и, естественно, испортит весь эксперимент.
Когда они удобно устроились в кабинете, Нэнси объяснила суть неприятности, в которую попал Даллас Карри.
– Он очень обеспокоен, доктор Джаффи, и клянется, что невиновен, – завершила она. – Даже если никто не верит ему, у него нет никаких причин делать подобное. Его собственные работы слишком высоко ценятся и имеют достаточно большой спрос, чтобы копировать кого-либо другого. Можете ли вы назвать другие возможные объяснения случившегося?
Профессор с большим интересом выслушал рассказ Нэнси и задал ей несколько вопросов. Затем некоторое время он просидел, задумавшись, склонив голову и сцепив указательные пальцы под подбородком.
– Не совсем уверен, что смогу помочь, мисс Дрю, – заметил он наконец. – Я должен сказать, что, несмотря на ваши слова, всё это больше похоже на утечку информации в системе безопасности, чем на какой-то необычный процесс передачи мысли.
– Значит, вы думаете, что Даллас Карри солгал?
Джаффи нахмурился и покачал головой.
– Вовсе нет. Но я считаю, что, возможно, когда-то ему случайно попались на глаза те макеты конкурентов, а он просто не помнит этого. О, такие случаи совсем не редкость – хорошо известные случаи, надо сказать – когда два или более людей, размышляющих над одной проблемой, независимо друг от друга, – доктор Джаффи махнул рукой в воздухе, – как Дарвин и Уоллес, например, которые одновременно разработали теорию эволюции. Но я очень сомневаюсь, что именно это произошло с мистером Карри.
Нэнси кивнула, немного обескураженная.
– Кроме того, конечно, – продолжал профессор, – в области парапсихологии, которая изучает экстрасенсорные способности, такие как телепатия и тому подобное – исследователи пытаются объяснить ряд странных «совпадений», продолжающих появляться. Но пока ничего определённого не доказано. Давайте я подумаю об этом ещё немного, мисс Дрю, и позвоню вам, если у меня появятся какие-либо идеи.
Нэнси поблагодарила его, дала номер своего телефона и попрощалась. По дороге домой она решила расслабиться и насладиться солнечным днём, выбросив из головы оба раздражающих её загадочных случая. Но вскоре ещё одна мысль посетила её, которую, казалось, стоило проверить.
Пока Ханна готовила обед, она позвонила кино- и театральному критику, пишущему для газеты Ривер-Хайтса. С информацией, которую он предоставил, она смогла позвонить в Нью-Йорке и поговорить с продюсером «Прекрасных незнакомок». Это был спектакль на Бродвее, в котором Клер Грант рассчитывала получить ведущую роль.
Продюсер, Барри Коу, был добродушен и приветлив.
– Ну конечно, мисс Дрю. Я буду рад видеть вас во второй половине дня, если вы сможете приехать сюда.
– Спасибо, вы очень любезны. Я приеду, – ответила Нэнси в приподнятом настроении.
Положив трубку на телефон, она услышала, как Бесс и Джорджи позвали её с крыльца.
– Привет, Нэнси! Мы пришли, чтобы забрать тебя на обед!
Нэнси засмеялась, открывая сетчатую дверь:
– Извините, но Ханна уже приготовила его. Так что заходите и присоединяйтесь ко мне.
– Ладно, уговорила, – сказала Бесс, морща нос и принюхиваясь к аппетитному запаху, доносящемуся из кухни.
Джорджи усмехнулась.
– Согласна. За мной дело не станет. Спасибо, Нэнси.
– Давайте я поставлю вам ту таинственную видеокассету, о которой я рассказывала. Вы можете посмотреть её, пока я накрываю стол.
Обе девушки хотели помочь ей, но Нэнси не стала их и слушать. Так что, пока она накрывала на стол в приятной, солнечной столовой и помогала Ханне с последними приготовлениями, Джорджи и Бесс смотрели рок-записи на телевизоре в гостиной.
Позднее, за гамбургерами и салатом, все трое обсуждали увиденное. Но её подруги были так же озадачены, как и Нэнси, с какой целью кассету отправили ей.
– Это должно быть как-то связано с иском против Далласа Карри, – размышляла вслух Нэнси. – Иначе, почему ему послали похожие видеокассеты также анонимно?
– Говоря о Далласе Карри, – произнесла Джорджи, наклоняясь вперёд, – что ты думаешь, Нэнси? Он виновен или нет?
– Вот и мне это интересно, – пробормотала Бесс, сделав глоток чая со льдом.
– Ничего себе, как изменилось отношение! – удивлённо заметила Нэнси. – Я считала, вы обе убеждены в его невиновности.
– Ну, да, так и было, – призналась Бесс. – Но сегодня я уже не так уверена.
– Я тоже, – подхватила Джорджи. – Он, конечно, очарователен, когда его слушаешь, но факты есть факты. Если он не копировал чужие идеи, как объяснить, что он придумал точно такие же?
Подруги Нэнси хотели, чтобы она поехала с ними плавать в бассейн загородного клуба после обеда, но она отказалась.
– У меня во второй половине дня назначена встреча в Нью-Йорке с продюсером с Бродвея, – сказала она им с улыбкой.
– Нэнси! Это значит, ты решила стать актрисой? – заверещала Бесс.
– Боже мой, нет. Я просто хочу поговорить с ним о Клер Грант, – ответила Нэнси.
– Ох, – сказала Бесс, смутившись, отчего Джорджи громко рассмеялась.
– Есть ли шанс, что вы обе сможете присоединиться ко мне? – с надеждой продолжила Нэнси, переводя взгляд с одной девушки на другую.
Джорджи с сожалением покачала головой и пояснила, что она обещала помочь с освещением на местном рок-концерте, который будет этим вечером в Ривервью-колледже. Бесс, однако, соблазнилась приглашением Нэнси.
– Единственная проблема, – сказала Бесс, глядя на свои шорты и пляжную сумку, – мне придётся сначала переодеться.
– Разве это проблема? – сказала Нэнси и улыбнулась. – Мы заедем к тебе домой по дороге в аэропорт.
Закончив обед и убрав со стола, подруги подхватили свои сумки с купальными принадлежностями и отправились к машине вместе с Нэнси. Через несколько минут, высадив Джорджи в загородном клубе, они направились к дому Марвинов. Бесс понадобилось меньше времени, чем обычно, чтобы переодеться, и она была очень горда этим.
Нэнси усмехнулась, но потом какое-то тревожное ощущение окутало её, будто бы прямо у неё перед носом лежит важная улика.
Но какая именно?

13. Забавный шарж

Приземлившись в Нью-Йорке, девушки взяли такси до театра, где Нэнси должна была встретиться с продюсером с Бродвея Барри Коу.
При личной встрече он оказался таким же дружелюбным, как и в разговоре по телефону. Кастинг для его осеннего спектакля был в самом разгаре, но у него как раз выдалась свободная минута, и продюсер присел отдохнуть в кресло у центрального прохода, куда Нэнси и сопроводил к нему один из его ассистентов. К своему удивлению, она обнаружила, что он ничего не знал об исчезновении Клер Грант до её звонка.
– Об этом рассказывали в телевизионных новостях и, я полагаю, во всех газетах Нью-Йорка, – сообщила Нэнси.
Барри Коу шутливо пожал плечами и развёл руками.
– Просто это ещё раз доказывает мою неосведомлённость. Я выбрал время, чтобы погреться на солнышке в Вест-Индии, и только что вернулся прошлой ночью. С тех пор у меня сплошные совещания, телефонные звонки и кастинги. Так или иначе, я заинтригован. Так что расскажите мне обо всём.
Нэнси рассказала подробности исчезновения Клер.
– Это, безусловно, странно! – Коу нахмурился и покачал головой. – Я даже не знаю, что можно сделать.
– Вы хорошо её знаете? – спросила Нэнси.
– Очень хорошо. Я знаю её с тех пор, как она появилась в «Корне Мандрагоры». Я был режиссёром этого спектакля, как вы знаете. Клер тогда только заканчивала колледж, очень талантливая молодая актриса.
– Я полагаю, вы собирались дать ей ведущую роль в своём новом спектакле «Прекрасные незнакомки».
Барри Коу выглядел удивлённым.
– Где вы это услышали?
– От её подруги. Разве это не правда?
– Ну, вообще-то это не точно – на самом деле, я бы сказал, что это маловероятно. Клер прекрасная актриса, разумеется, но… – Коу замолчал и задумчиво потёр подбородок. – Ну, я просто не уверен, что она подходит для этой роли. Если быть честным, пока она вторая, а, может, и третья среди претенденток.
– Ох... – Нэнси вдруг поняла, что это могло бы объяснить озабоченное, тревожное настроение Клер Грант, которое Памела Кейн почувствовала во время их телефонных разговоров. С другой стороны, это вряд ли объясняет угрозы, упомянутые ей во время беседы с Памелой.
Когда Нэнси сообщила об этом Барри Коу, он не смог даже предположить, что Клер имела в виду. Повинуясь внезапному порыву, Нэнси спросила его, был ли он знаком с Сильвией Сэлмо, соседкой Памелы по комнате, недавно приехавшей в Нью-Йорк.
– Конечно, она и Клер приехали сюда вместе, чтобы построить карьеру в шоу-бизнесе, – вспомнил Коу. – Они были близкими подругами – обе увлечённые театром. Но Сильвию больше интересовали песни и танцы, чем актёрское мастерство. Её целью была музыкальная комедия.
– Вы слышали о ней в последнее время?
– Нет, я и не предполагал, что она здесь, в Нью-Йорке. Но если она здесь, и вы пытаетесь её найти, могу подсказать отличное место, где стоит начать поиски.
– Я буду благодарна, – произнесла Нэнси.
– Прямо сейчас идёт набор актёров на новый мюзикл «Лунный свет», – сообщил Барри Коу. – Если Сильвия в городе, наверняка она явится на зов[footnoteRef:3]  – вы понимаете, я имею в виду кастинг, где танцоры пробуются для кордебалета. [3:  Сattle call – образное выражение, термин используется в индустрии развлечений, так называют кастинги с большим количеством участников прослушивания на роль, в том числе и не из актёров (из толпы). Фильм с таким названием «Сattle Сall» переведён как «Зов природы» или «Животный зов». – прим.пер.] 

– Как именно я могу выяснить это?
– Поговорите с Дуэйном Вайсом. Он директор по кастингу для «Лунного света». – Коу достал блокнот и ручку и, написав что-то, вручил Нэнси. – Здесь его имя и номер телефона. Позвоните ему и скажите, что я направил вас к нему.
– Я так и сделаю, – сказала Нэнси с благодарностью. – Большое спасибо за вашу помощь, мистер Коу.
– Был рад помочь.
Когда она собралась уходить, театральный продюсер вдруг заметил:
– Кстати, вы когда-нибудь видели Клер Грант на сцене?
– Нет, но хотелось бы, – ответила Нэнси. – Я только видела её фото пару раз.
– Ну, если хотите получить представление о её игре, в ресторане «Лилли» есть её шарж. Стены там увешаны рисунками актёров и деятелей шоу-бизнеса. Они вывесили одну с Клер в образе главной героини «Корня Мандрагоры». У неё была забавная привычка откидывать голову, что-то вроде этого... – Барри Коу принял комичную позу, рассмешив Нэнси и Бесс. – Взгляните на этот шарж в «Лилли» и вы поймёте, что я имею в виду.
– Непременно! И ещё раз спасибо, мистер Коу.
Покинув театр, Нэнси нашла телефон-автомат в холле соседнего офисного здания. Она попыталась позвонить Дуэйну Вайсу, но попала только на автоответчик, на котором не было информации, когда Вайс будет доступен или как она могла бы связаться с ним.
Разочарованная, Нэнси повесила трубку и обдумала свой следующий шаг. Ей пришло в голову, что если Сильвия Сэлмо приехала в Нью-Йорк в поисках работы в шоу-бизнесе, она, весьма вероятно, свяжется с театральным агентом. Чтобы не тратить день впустую, юная сыщица решила проверить агентов, найдя номера в «Жёлтых страницах»[footnoteRef:4]. [4:  «Жёлтые страницы» (англ. Yellow Pages) — пришедшее из США название раздела телефонных справочников (по цвету страниц) со сведениями о предприятиях и организациях, преимущественно в сфере обслуживания. – прим.пер.] 

Но после двух попыток Нэнси вздохнула. На каждый звонок отвечал секретарь, который быстро терял всякий интерес, узнав, что Нэнси не была ни клиентом, ни продюсером. Было очевидно, что ни у кого не было ни малейшего намерения утруждать себя, проверяя имя Сильвии Сэлмо в офисных архивах.
– Похоже, мне придётся проделать этот нелёгкий путь, – сказала она Бесс. Выписав названия агентств и их адреса, чьи офисы были расположены в пределах пешей доступности, она улыбнулась. – Как твои ноги? – спросила она свою спутницу. – Нам предстоит долгая прогулка.
– Что, правда? – сказала Бесс, морща нос в притворном смятении. – Ну что ж, это цена, которую приходится платить за звание хорошего детектива. – Она хихикнула.
Впрочем, после третьего безрезультатного посещения офиса Нэнси начала терять надежду. Поэтому девушки зашли в аптеку, и Нэнси сделала ещё одну попытку дозвониться до Дуэйна Вайса – но снова безуспешно.
Хотя последнее, о чём думала Нэнси, была еда, она не могла игнорировать бодрое напоминание Бесс.
– Я проголодалась, – сказала она. – Давай пойдём куда-нибудь, где можно по-настоящему вкусно поесть.
Лицо Нэнси сразу осветилось улыбкой.
– И я знаю именно такое место – ресторан «Лилли»!
Когда список театральных агентов был исчерпан, Нэнси предложила направиться в ресторан. Было только начало седьмого, когда они приехали. Несмотря на столь ранний час, часть столиков была занята, но гости из Ривер-Хайтса нашли, чем себя занять: они пытались узнать театральных корифеев, чьи шаржи покрывали стены.
Среди них был и один на Клер Грант. Она была изображена с широкой улыбкой, со вскинутой головой, одна рука на бедре, а другая взбивает волосы на затылке – так, как Барри Коу описал и спародировал её.
– Знаешь, Бесс, это забавно, – задумчиво посмотрела Нэнси, – но у меня ощущение, что я видела её раньше – лично, я имею в виду.
– Может быть, ты видела её где-нибудь, после того как она приехала в Ривер-Хайтс, но просто не узнала её в то время, – предположила Бесс.
– Вполне может быть.
После вкусного ужина и роскошного десерта, девушки отправились на неторопливую прогулку по Пятой авеню, разглядывая витрины. Затем они взяли такси до аэропорта, пора было возвращаться домой.

Сев в автомобиль Нэнси, после посадки в Ривер-Хайтсе, Бесс посмотрела на наручные часы.
– Мы всё ещё можем успеть на часть рок-концерта, если тебе интересно, Нэнси.
– Почему бы и нет? … Но давай я сначала позвоню папе, чтобы он знал, где я.
Хотя музыканты играли так громко, что, казалось, лопнут барабанные перепонки, концерт прошёл живо и красочно, и Нэнси получила от него удовольствие. Время от времени, они мельком видели Джорджи. Она помогала другой девушке управлять сценическим освещением, её парень вёл видеосъёмку концерта, и ему нужен был хороший свет.
Позже Нэнси и Бесс встретили всех троих, и парень, снимавший концерт, представил их, в свою очередь, членам рок-группы колледжа.
Была почти полночь, когда Нэнси и Бесс вернулись на стоянку к автомобилю Нэнси. Юная сыщица открыла пассажирскую дверь для Бесс, которая затем наклонилась и отперла дверь водителя изнутри.
Когда Нэнси распахнула её, раздался громкий взрыв!

14. Двадцать пятый кадр

И Нэнси, и Бесс были потрясены и ошеломлены внезапным грохотом. Свет вспыхнул внутри автомобиля, когда дверь открылась, и Нэнси, оправившись от шока, заметила, что её подруга всё ещё дрожит от испуга.
– О, б-б-боже! Ч-что случилось, Нэнси? – спросила она дрожащим голосом. – Ма-машину взорвали?
– Нет, конечно, нет, глупышка! – сказала Нэнси, смеясь, несмотря на собственный испуг. – Если бы так случилось, мы бы сейчас не разговаривали друг с другом. Но, думаю, мы в порядке?
Бесс кивнула, судорожно сглотнула, пытаясь избавиться от кома в горле, и взяла себя в руки.
– Д-да. По крайней мере, мне так кажется...
На шум взрыва сразу сбежались люди, не только со всей стоянки, но даже из зрительного зала колледжа. Все хотели знать, что произошло. Среди пришедших зевак были Джорджи и девушка, которой она помогла с освещением, и её парень, Питер Домек.
– Что здесь случилось, Нэнси? – спросила Джорджи с тревогой.
– Раздался громкий взрыв, когда я открыла дверь – это всё, что я могу сказать. Ой-ой! Секундочку! – Нэнси наклонилась, чтобы посмотреть поближе, и её зоркие глаза заметили что-то в свете фонаря, освещающего стоянку. – Тут какие-то провода прикреплены под дверью!
Пит Домек вышел вперёд и наклонился, чтобы взглянуть на землю под машиной. Мгновение спустя он поднял остатки разорвавшейся петарды.
– Вот вам и ответ. Какой-то умник подсунул «вишнёвую бомбу»[footnoteRef:5] под машину вместе с катушкой зажигания и батареей. Всё было подстроено так, что когда вы открыли дверь, петарда взорвалась. [5:  Разновидность маленьких петард, которые выглядят как «вишенки», но обладающих достаточно большой взрывной силой и громкостью - прим.пер.] 

Раздался нервный смех, кто-то из зевак отпустил несколько шутливых замечаний.
Нэнси было не так уж весело, но ей удалось изобразить добродушную улыбку.
– Спасибо, Пит. Большое облегчение узнать, что никто на самом деле не пытался причинить нам вред.
Выезжая вместе с Бесс со стоянки, Нэнси вспомнила замечание механика с автозаправки о том, как легко было бы для опытного преступника проникнуть в запертый автомобиль. Возможно, шутник из колледжа просто наугад выбрал на стоянке машину и подложил «вишневую бомбу», чтобы напугать её хозяина после концерта. С другой стороны, более коварный злоумышленник мог бы воспользоваться возможностью и соорудить ловушку намного опаснее!
Был ли это чей-то способ предупредить её не продолжать расследование исчезновения Клер Грант или тайны, приведшей к иску против Далласа Карри?
Бесс Марвин, казалось, прочитала мысли юной сыщицы.
– Эта петарда была просто шуткой, Нэнси? – спросила она, широко раскрыв глаза. На её миловидном лице застыла тревога.
– Это именно то, что меня интересует, Бесс, – рассмеялась Нэнси. – Как бы там ни было, я бы назвала это удачей!
Бесс посмотрела с удивлением.
– Ты серьёзно?
– Совершенно. Этот случай помог мне найти ответ на вопрос, который мучает меня весь день!
Когда Нэнси после обеда отправилась в Нью-Йорк, у неё было смутное ощущение, что важная улика маячит у неё перед носом, но всё время ускользает. Теперь она поняла, что это было. Неожиданный взрыв петарды, когда она совершенно не подозревала, что та была подложена под машину, натолкнул её на мысль о различных ловушках в целом – и ментальных, в частности!
На данный момент, однако, Нэнси уклонилась от дальнейших вопросов Бесс, предпочитая подождать, пока не проверит свою теорию.

После завтрака, на следующее утро Нэнси снова поехала в университет Эштон ещё раз встретиться с профессором Джаффи. Он радушно принял её в своём кабинете.
– Как я понимаю, эксперимент, который вы проводили вчера, – начала Нэнси, – это попытка выяснить, как много студенты будут помнить из того, что они слышали через наушники, в то время как их сознательное внимание было направлено на чтение книг.
Джаффи кивнул.
– Верно.
– И как много они запомнили?
– Поразительный объём. Результаты эксперимента ещё не полностью готовы, но когда они получили серию тестовых вопросов о том, что слышали, все получили высокие баллы.
– Это удивительно! – сказала Нэнси, в её глазах зажёгся интерес. – Тогда скажите мне, доктор Джаффи – возможно ли сделать то же самое с помощью картинок, а не звука? Другими словами, может ли запечатлеть подсознание человека то, что он воспринимает посредством зрения, а не на слух?
– Да, конечно. И то, и другое – примеры того, что мы, психологи, называем подсознательным восприятием.
Профессор объяснил, что обычный способ выполнить такой эксперимент визуально, состоит в том, чтобы картинка на киноэкране вспыхивала всего лишь на долю секунды. Это может быть сделано, пока человек смотрит фильм. Вмешательство протекает с такой молниеносной скоростью, что человек даже не будет знать, что это произошло. Тем не менее, его подсознание всё равно запомнит это мимолётное изображение или, так называемый, двадцать пятый кадр.
– Я должен добавить, что вся эта тема очень сильно подвешена в воздухе, – продолжил Джаффи с сухим смешком. – Некоторым психологам даже не нравится говорить об этом, потому что это затрагивает слишком много неприятных вопросов. Например, правительства могут использовать двадцать пятый кадр с целью пропаганды, чтобы влиять на общественное мнение. И, конечно, рекламодатели могут с его помощью, чтобы заставить людей захотеть купить всё, что они пытаются продать. Поэтому рекламные агентства тоже очень расстраиваются из-за этого. Они боятся, что если общество всерьёз обеспокоится возможностями двадцать пятого кадра, люди могут разозлиться и начать с подозрением относиться к любой.
Нэнси задумчиво кивнула и объяснила, что привело её в кабинет профессора. Сначала она рассказала ему о таинственной видеокассете, отправленной ей анонимно.
– После того, как я посмотрела кассету, я обнаружила, что мне не нравится Даллас Карри, прежде чем я даже встретилась с ним... и я была готова поверить, что он виновен в плагиате, даже не выслушав все факты. Настрой двух моих подруг, – продолжила Нэнси, – было совсем противоположным. Им понравился Даллас Карри, и они верили, что он невиновен. Но после вчерашнего просмотра кассеты их мнение изменилось. Они тоже начали думать, что он может быть виновным. Может, все это из-за подсознательного восприятия, вызванного чем-то на видеокассете?
Доктор Джаффи решительно кивнул.
– Да, исходя из того, что вы рассказали мне, я бы сказал, что это вполне возможно.
– И, может, Даллас Карри был… ну, скажем так, «запрограммирован», чтобы воспроизвести чужие рекламные макеты тем же способом – я имею в виду, через подсознательное восприятие?
Джаффи нахмурился и подёргал себя за нижнюю губу.
– На это немного сложнее ответить. Но если умело сделано, я бы сказал: да, это тоже возможно. А почему вы спрашиваете?
– Потому что кто-то неизвестный тоже послал ему по почте видеокассеты!

Покинув кабинет профессора, Нэнси остановилась у телефона-автомата на территории кампуса и позвонила Джорджи Фейн.
– Как ты думаешь, приятель, делавший вчера вечером видеозапись рок-концерта, согласится оказать мне помощь? – спросила Нэнси.
– Не говори глупостей, конечно, он всё сделает, – ответила Джорджи. – А что ты хотела?
– Я хотела, чтобы он замедлил видеокассету, что ты и Бесс смотрели у меня дома и изучил её, кадр за кадром. Он сможет это сделать?
– Конечно, не вижу проблем. Он работает на телестудии колледжа. У них есть все виды оборудования для видеозаписи.
– Замечательно! И я хотела бы попросить его сделать то же самое с кассетами, полученными Далласом Карри.
– Ладно. Я позвоню Питу и сообщу, что ты приедешь, – сказала Джорджи. – Он, наверное, прямо сейчас в студии, монтирует запись концерта.
– Миллион благодарностей, – добавила Нэнси и повесила трубку.
К своей машине юная сыщица направлялась в приподнятом настроении. Прежде чем она покинула кабинет Джаффи, профессор обещал сделать подборку информации о подсознательном восприятии и отправить ей для изучения. И, если повезет, она, возможно, получит исследование подозрительных видеокассет до конца дня.
Сердце Нэнси забилось быстрее, её охватило ликование, ведь решение хотя бы одной из двух тайн теперь было совсем близко!

15. С кем встречалась Клер?

Нэнси ловко свернула на свою подъездную аллею, выскочила из машины и вошла в дом быстрым шагом. Чем раньше она доставит те загадочные кассеты Питу Домеку на телестудию колледжа, тем скорее можно надеяться выяснить, верна ли её догадка – но сейчас её уверенность в своей правоте только крепла!
– Надолго домой, дорогая? – улыбаясь, спросила Ханна Груин от дверей кухни, вытирая руки о передник.
– Нет, Ханна. У меня есть пара дел, так что не беспокойся, мне ничего не надо готовить… спасибо.
Нэнси забрала видеокассету с рок-записями со стола в гостиной и положила её в сумку. Затем, подойдя к телефону в зале, она набрала номер Далласа Карри.
– Привет, это Нэнси Дрю, – сказала она, когда знаменитый фотограф ответил. – Могу ли я взять те загадочные кассеты с записью видеоклипов разных рок-групп, которые вы показывали вечером мне и моим подругам?
– Безусловно, можете.
– О, замечательно! Будет удобно, если я заберу их прямо сейчас?
– Конечно, удобно. Кроме того, вы могли бы сделать мне большое одолжение, пообедав со мной, – заявил Даллас Карри. – Мне жутко надоело собственное общество. Такаши пытается подбодрить меня. Он говорит, что на обед приготовит что-то особенное.
Нэнси рассмеялась.
– Это звучит слишком хорошо, чтобы отказаться, поэтому я согласна.
Красивый, загорелый фотограф вышел ей навстречу, когда она припарковалась на подъездной дорожке его просторной, окружённой лесом усадьбы через пятнадцать минут. Он был одет в шёлковую спортивную рубашку с расстёгнутым воротником и белые парусиновые брюки.
– Нэнси, вы не представляете, как я рад вас видеть!
Несмотря на его бодрый настрой, а, возможно, именно из-за него, Нэнси почувствовала, что её звонок застал его в подавленном настроении.
– Приятно быть здесь и видеть, как чудесно выглядит ваша усадьба при свете дня, – ответила она.
– Да, здесь красиво – пробормотал он с гордостью, глядя на дом и окружающие его изумрудную лужайку и деревья. – И поскольку сегодня стоит такая прекрасная погода, мы будем обедать в патио.
– Замечательно!
Предложив Нэнси руку, Даллас Карри повёл её по тенистой, выложенной плиткой дорожке, петлявшей среди деревьев и кустарников. Вскоре они оказались на заднем дворике, залитым ярким солнечным светом, где по обе стороны дорожки были разбиты цветочные клумбы.
– Ох, как благоухает! – вдохнула Нэнси. – Вы такой же отличный садовник, как и фотограф?
– Ещё нет… но я могу стать им, если не выиграю этот спор и не восстановлю свою репутацию. Может быть, ничего другого мне и не останется!
– Давайте скрестим пальцы и будем надеяться, что вы выиграете! – Нэнси испытывала искушение рассказать ему всё о своих новых догадках, но осмотрительно решила ничего не говорить до тех пор, пока не узнает, подтвердят ли результаты её выводы.
Между тем, Карри открыл дверь в защищённое патио, где удобные кресла и диваны так и манили отдохнуть. Столик в углу был сервирован сверкающим серебром и красивой посудой.
– Боже, у меня слюнки текут при виде этого стола, хоть еду ещё и не подали, – заметила с улыбкой Нэнси.
– Что же вы скажете, когда принесут еду? Такаши настоящий волшебник на кухне. – Карри пододвинул стул Нэнси, затем сел сам. – К слову, Такаши, как и я, счастлив, что вы пришли на обед, кстати говоря. Он утверждает, что я слишком долго хандрю в одиночестве.
Вскоре появился слуга-японец в белом кимоно, кланяясь и улыбаясь, он начал подавать вкусные блюда японской кухни из мяса и морепродуктов. Нэнси обнаружила, что ест с аппетитом, наслаждаясь каждым кусочком.
Из замечания Далласа Карри было видно, что неприятные обвинения в плагиате и иск, выдвинутый против него агентством Марк Джоплин, стал причиной внезапного затишья в его профессиональной деятельности. Мало того, что ему перестали звонить из журналов и рекламных агентств, даже друзья и знакомые, казалось, испытывали неловкость за скандал по поводу украденной рекламы.
Но за обедом, впрочем, Карри заметно повеселел, благодаря активным и благожелательным усилиям Нэнси в поддержании беседы. Даже после окончания трапезы, он делал всё возможное, чтобы отсрочить отъезд Нэнси, показывая ей некоторые из его самых известных фотографий, развешанные на стенах по всему дому.
Среди них, наряду с военными сценами тех дней, когда он работал фотокорреспондентом, и сверкающими модными цветными снимками, было несколько увеличенных фотографий из журнального фоторепортажа на Клер Грант, когда она была обычной, увлечённой театром девчонкой, ещё не снискавшей бродвейской славы. Одна любопытная фотография изображала Клер театрально позировавшей на чём-то, что было похоже на парапет башни замка.
– Где это было снято? – спросила Нэнси. – В Англии?
Даллас Карри улыбнулся.
– Нет, в округе Уэстчестер, штат Нью-Йорк. В архитектуре это называется «причудой». Знаете, что это значит?
– Ну, дайте-ка мне подумать... странное на вид здание, которое, наверное, совершенно бесполезно?
– Точно! Богатые люди иногда строили их просто для удовольствия, век или два назад – в основном в Англии или Европе, но здесь тоже есть несколько. Их специально проектировали по образу и подобию старых греческих или римских развалин. Конкретно это представляет собой часть бутафорского средневекового замка.
– Это, должно быть неплохое зрелище, – прокомментировала Нэнси.
– Да, очаровательное место. В то время оно использовалось в качестве летнего театра.
Неожиданно Нэнси прищёлкнула пальцами.
– Это напомнило мне о том, мистер Карри, что я давно хотела у вас спросить.
– Конечно. И зовите меня Даллас, пожалуйста, а не мистер Карри, – сказал он, улыбаясь.
– Ладно, – сказала Нэнси и улыбнулась в ответ. – Я полагаю, большинство ваших рекламных макетов создаются… ну, скажем, тайно?
Фотограф кивнул.
– Насколько это возможно. Каждое агентство и его клиенты стараются сохранить свои новые рекламные кампании в секрете, прежде чем их запустят.
– Тогда откуда же взялась разорванная фотография вашей рекламы со Статуей Свободы – помните, я говорила вам, что нашла её в лесу за домом Файфов?
Даллас Карри нахмурился и задумчиво потёр подбородок.
– Подождите, – да, я сейчас вспомнил. Я послал Клер копию. Я думал, что это будет очень хорошим дополнением к её портфолио.
– А Клер могла общаться неофициально с кем-либо из рекламщиков в то время? – продолжила Нэнси. – Или, возможно, встречаться с кем-нибудь из руководителей рекламного дела?
– Да, безусловно. Она часто появлялась на вечеринках, устраиваемых агентствами. В то время она нигде не была занята как актриса, заметьте, так что на хлеб она зарабатывала съёмками в качестве модели.
– Тогда, могло быть так, что кто-то из рекламного бизнеса имел возможность взглянуть на вашу рекламу со Статуей Свободы задолго до того, как она была опубликована, – воскликнула Нэнси. – Я имею в виду, что такой человек мог прийти к Клер в гости или заглянуть перед свиданием и увидеть ту фотографию, которую вы послали ей!
Глаза Карри округлились. Он был явно удивлён предположением Нэнси.
– Ну и ну! Я никогда даже не думал об этом!
– Может, вы вспомните, могла ли Клер быть знакома с сотрудниками тех рекламных агентств, с которыми у вас разногласия? – спросила Нэнси.
Повисло долгое молчание. Даллас Карри нахмурился, затем раздражённо покачал головой.
– Вы знаете, Нэнси, думаю, что действительно припоминаю, что видел её с кем-то в этом роде, но совершенно не могу вспомнить, кто это был.
Нэнси с надеждой ждала продолжения, но напрасно. Карри, наконец, сдался, безнадёжно пожав плечами.
– Бесполезно. Кто бы это ни был, его имя или лицо просто не приходят мне на ум.
– Хорошо, если вспомните, кто он, пожалуйста, дайте мне знать. – С улыбкой она добавила: – А теперь я действительно должна ехать, Даллас. Огромное спасибо вам и Такаши за этот вкусный обед.
Даллас Карри принялся собирать множество видеокассет, полученных анонимно. Нэнси положила их в свою сумку и, попрощавшись, пошла к машине.
Она уже собиралась уезжать, когда фотограф поспешно подбежал к ней.
– Я только что вспомнил того, с кем встречалась Клер! – воскликнул он. – Я уверен, что видел её один или два раза с парнем по имени Тед Йейтс!
Нэнси почувствовала прилив азарта, когда это имя всплыло в её памяти. Тед Йейтс был одним из тех, кого она видела в агентстве Страттон!

16. Трое подозреваемых

– Спасибо, Даллас, – сказала Нэнси. – Эта информация может быть важной!
Махнув, она поехала обратно к дороге, с надеждой обдумывая то, что она только что узнала. Когда она посетила агентство Страттон, администратор сначала отправил её к менеджеру, занимался рекламой Рыцарей Круглого Стола для клиента – производителя мебели. Этот специалист, которым оказался маленький, смуглый, модно одетый мужчина по имени Тед Йейтс, почти сразу сообщил Нэнси, что ей лучше поговорить непосредственно с президентом агентства, мистером Джоном Страттоном.
Возможно, размышляла теперь Нэнси, Йейтс стремился избежать с ней разговора, опасаясь, что она может знать о его знакомстве с Клер Грант.
Добравшись до Ривервью-колледжа, Нэнси припарковалась на стоянке, где накануне вечером взорвалась «вишнёвая бомба». Проходящий мимо студент показал ей дорогу на телестудию колледжа. Она нашла Пита Домека расположившимся в мастерской студии в окружении мониторов, оптического и электронного оборудования, на котором он монтировал запись вчерашнего рок-концерта.
– Опять взорвались спрятанные петарды? – спросил он с усмешкой.
– Нет, слава богу, хватит и той, что вы обнаружили под моей машиной, – хихикнула Нэнси. – Но мне, и правда, снова нужна ваша помощь, если у вас есть свободное время.
– Вы хотите проверить те таинственные видеокассеты, о которых Джорджи упомянула по телефону? Конечно, я с радостью помогу. Что именно искать?
– Всё, что не относится к записи. На кассетах записаны музыкальные видеоклипы, как, возможно, сказала вам Джорджи, но у меня есть ощущение, что на плёнку, вероятно, вставлены лишние кадры, и, может быть, они лишь мимолётно мелькают на экране.
Нэнси объяснила, что она недавно узнала о двадцать пятом кадре от профессора Джаффи.
Пит Домек кивнул.
– Да, я слышал о том, что подобное делается, но сам никогда не сталкивался. То, что вы просите меня сделать, должно быть довольно интересно, Нэнси. Я займусь этим немедленно.
Нэнси поблагодарила его и вернулась к своей машине. Она уже обдумывала следующий шаг в своём расследовании. Если видеозапись действительно была смонтирована так, как она подозревала, это могло означать только одно – кто-то намеренно пытался подставить Далласа Карри и разрушить его профессиональную репутацию. Но кто…?
Отъехав от Ривервью-колледжа, Нэнси решила, что лучшее место для поиска подозреваемого может быть одно из трёх рекламных агентств, которые утверждали, что Даллас Карри виновен в копировании макетов.
«И я вполне могу начать, проверив Теда Йейтса, – размышляла она. – Если он встречался с Клер Грант, он легко мог бы увидеть её фотографию, где она изображает Статую Свободы – макет, с которого начались все неприятности. И как менеджер, отвечающий за работу с конкретным клиентом в агентстве Страттон, он, должно быть, был вовлечён одним из первых в подготовку рекламы с Рыцарями Круглого Стола – второй спорный макет».
Не тратя время на обдумывание решения, Нэнси обнаружила, что движется по Поссум-роуд, вместо того чтобы ехать прямо домой. Только один человек был способен рассказать ей что-либо о знакомстве Клер Грант с Тедом Йейтсом, и это Памела Кейн.
Нэнси припарковалась на подъездной дорожке перед белым шато Файфов и позвонила в колокольчик. Памела Кейн, жаждущая новостей, открыла дверь и провела её в гостиную. Но когда Нэнси произнесла имя Теда Йейтса, Памела почти презрительно отвергла предположение, что он и Клер когда-либо имели романтические отношения.
– Но Даллас Карри сказал, что видел их вместе, – заметила Нэнси.
– Что не доказывает, что они встречались. На вечеринке Клер могла общаться со многими людьми, – возразила Пэм. Она сделала паузу и нахмурилась, вспоминая, затем покачала головой. – Нет, честно, Нэнси, Клер и я поддерживали тесный контакт по телефону – иногда мы подолгу беседовали по ночам – и если бы она встречалась с этим парнем, Тедом Йейтсом, я уверена, что слышала бы о нём. Но я не помню, чтобы она хоть раз упоминала это имя.
– С кем же она встречалась тогда? – спросила Нэнси. – Есть ли какие-то конкретные имена, которые вы помните?
– Да, безусловно, есть – одно, по крайней мере! – заявила Памела. – На самом деле, я собиралась позвонить вам, если бы вы сейчас не заехали.
Белокурая молодая женщина, в очках необычной остроконечной формы, закрывающих пол-лица, рассказала, что с тех пор, как вчера нашла номер телефона Оливера Снелла среди личных вещей Клер Грант, она мучилась, пытаясь вспомнить, почему имя Снелла кажется ей таким важным.
– А потом меня осенило, Нэнси, это имя внезапно всплыло в моей памяти!!! Они, должно быть, были довольно близки одно время.
Нэнси пристально посмотрела на свою собеседницу.
– Что заставило вас так подумать, Памела?
– Потому что они встречались какое-то время! Я точно помню, как Клер рассказывала мне об этом и непрерывно говорила о нём. Кроме того, иначе, зачем бы ей его номер? Ведь только это единственный я нашла среди вещей Клер.
Нэнси задумчиво коснулась нижней губы.
– Возможно, вы правы. Я обязательно разберусь с этим и узнаю о нём побольше, Пэм.
Нэнси покинула дом Файфов со сложившимся планом действий. Она начнёт свой поиск виновного, для начала сосредоточившись на наиболее вероятном подозреваемом в каждом из этих трёх рекламных агентств.
«И я собираюсь проверить Теда Йейтса, независимо от того, что говорит Пэм, – решила Нэнси. – Если она забыла или не заметила имя Оливера Снелла до тех пор, пока его номер телефона не оказался среди личных вещей Клер Грант, то как Памела может быть уверена, что имя Теда Йейтса также не вылетело у неё из головы?»
Во всяком случае, Даллас Карри определённо вспомнил, что видел его с Клер, и этого было достаточно для Нэнси, чтобы двигаться дальше.
Приехав домой, она устроилась в удобном кресле в гостиной возле телефона и позвонила в Нью-Йорк в агентство Страттон.
– Мистера Джона Страттона, пожалуйста, – сказала она, когда в агентстве сняли трубку.
Вначале её соединили с секретарём Страттона.
– Могу я спросить причину вашего звонка? – надменно спросила она.
– Я звоню по поводу фотографа Далласа Карри и выдвинутых вашим агентством обвинений против него.
Голос Страттона прозвучал несколько неприветливо, когда Нэнси, наконец, соединили с ним.
– Я думал, мы всё обсудили, когда вы приезжали к нам во вторник, мисс Дрю.
– Я ценю ваше время и вежливость в разговоре со мной, мистер Страттон, – почтительно сказала юная сыщица. – Но появилась новая информация, и чтобы проверить её, я бы хотела узнать больше о каждом из макетов, по поводу которых Далласа Карри обвиняют в плагиате. В случае рекламы мебели с Рыцарями Круглого Стола, за подготовку макета отвечал мистер Тед Йейтс, верно?
После паузы, Страттон кратко ответил:
– Да.
– Тогда не могли бы вы рассказать мне немного о мистере Йейтсе, пожалуйста.
Ещё одна пауза. Затем Страттон сказал:
– Мисс Дрю, я уже говорил вам, что дубликат этого макета был украден кем-то, кто проник в моё агентство. Взлом – дело рук посторонних, и никто в агентстве не имел к нему никакого отношения. Я уверен в этом. Поэтому я не вижу никаких причин для обсуждения с вами мистера Йейтса, тем более, что наше обвинение в этическом правонарушении уже находится на рассмотрении Совета по рекламе. Теперь вы меня извините, но у меня много дел.
Отрывисто попрощавшись, он повесил трубку.
Нэнси печально вздохнула и нажала кнопку «отбой», чтобы позвонить на другой номер. Её план с самого начала пошёл не так и теперь оказался в тупике. Тем не менее, она продолжила набирать нью-йоркский номер Марк Джоплин, Инкорпорайтед.
К сожалению, на второй звонок был получен ещё более холодный ответ. Мало того, что президент агентства отказался рассказать Нэнси что-либо об Оливере Снелле, его отношение было откровенно враждебным. Когда она попыталась убедить его, что её единственный интерес состоит в выяснении правды о загадочно скопированном макете, руководитель отрезал:
– Факт остается фактом, мисс Дрю, ваш отец является представителем противоположной стороны в предстоящем судебном процессе. Все вопросы теперь должны решаться в суде – и именно так мы намерены действовать. До свидания.
Не собираясь сдаваться, Нэнси позвонила в третье рекламное агентство, Дарби и Уоллес, которое было фактически первым, куда она в Нью-Йорке нанесла визит. Исполнительный вице-президент агентства, мистер Кнапп, был вежлив и открыт, как и во вторник. Нэнси была благодарна за это, хотя догадывалась, что это может быть, по крайней мере, отчасти, вызвано сожалением и смущением из-за неприятного поведения Рика Хаятта.
– Чем я могу помочь вам, мисс Дрю? – спросил он.
Нэнси объяснила, как она сделала и в двух предыдущих разговорах, что она пытается узнать побольше о скопированном макете и человеке, создавшем его.
– Значит, в нашем случае это Роско Лефф? – поинтересовался мистер Кнапп.
– Да, сэр. Он всегда работал на рекламное агентство Дарби и Уоллес с тех пор, как занялся рекламным бизнесом?
– Да… ну, то есть, за исключением одного короткого периода, пару лет назад, – поправил себя Кнапп. – Он ушёл ненадолго и попытался открыть собственное агентство, но это не удалось.
– Что случилось? – спросила Нэнси.
– Ну, он возлагал большие надежды заполучить в клиенты Химический Комбинат Мердо. Один этот клиент принёс бы ему значительную прибыль и привёл бы его агентство к успеху одним махом… но, к сожалению, не получилось. Так что он вскоре пришёл и попросился вернуться к нам на работу, – объяснил Кнапп.
– Ясно. – Нэнси задала ещё несколько вопросов, потом поблагодарила его и попрощалась.
Задумчиво нахмурившись, она положила трубку. Не так уж много она узнала из разговоров с агентствами. Тем не менее, любое дело стоит доводить до конца.
Её ход мыслей был прерван стуком в парадную дверь. Следом раздался взволнованный голос Джорджи Фейн:
– Эй, Нэнси! ...Ты сейчас упадёшь, у меня такие новости!
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Нэнси поспешила впустить подругу.
– Что случилось, Джорджи? – спросила она.
– Много чего! Мне только что позвонил Пит Домек и сказал, что твоё подозрение было верным, Нэнси!
– Что-то было вставлено в видеозапись?
– Да. Он уже обнаружил с полдюжины необычных кадров, которые не имеют ничего общего с видео, и он даже не полностью исследовал запись.
Нэнси нетерпеливо спросила:
– Можем ли мы поехать и посмотреть, что же он нашёл?
– Я уж испугалась, что ты никогда не предложишь, – рассмеялась Джорджи. – Поехали!
Девушки запрыгнули в автомобиль Нэнси, который вскоре помчался в сторону Ривервью-колледжа.
Пит Домек поздоровался, как только они зашли в телестудию, и повёл их в свою мастерскую.
– Я собрал все вставленные кадры, которые обнаружил, – объяснил он, – и сделал отдельную запись. Уверен, вы будете поражены, Нэнси.
Он пощёлкал переключателями и тумблерами на сложном пульте управления и показал на один из мониторов. Нэнси и Джорджи одновременно ахнули, увидев надписи, появившиеся на экране:
ДАЛЛАС КАРРИ МОШЕННИК И ВОР!
Пит снова щёлкнул переключателем, и появился новый кадр. В нём сообщалось:
ДАЛЛАС КАРРИ ВОРУЕТ ЧУЖИЕ ИДЕИ!
Через мгновение он сменился ещё одним:
КАРРИ ВИНОВЕН – ВИНОВЕН – В И Н О В Е Н ! !
Сердце Нэнси забилось быстрее. Хотя она и ожидала увидеть на записи что-то подобное, но сейчас, когда доказательства были перед глазами, она, казалось, почти задыхается от возмущения и гнева.
– Это на самом деле подло и низко! – воскликнула она. – Какой порочный, коварный способ уничтожить чьё-то доброе имя!
Мысль о том, что на её собственное мнение о Далласе Карри повлияли таким способом, расстроило Нэнси ещё больше.
Джорджи охотно согласилась.
– Тот, кто это сделал – больной! – заявила темноволосая девушка.
– Ну, это ещё не всё, – сказал Пит Домек, – хотя кадры, которые вы только что видели, самые шокирующие. Все они, кстати, были вставлены в видеозапись, которую получили вы, Нэнси – и их, вероятно, больше, просто я пока не все заметил. Но кадры, вставленные в кассеты, которые вы получили от Карри, совершенно другие. Они больше похожи на иллюстрации. Я не очень-то понимаю их смысл, но вы, наверное, поймёте.
Затем он показал изображение рыцарей в доспехах, сидящих за круглым столом – второй из рекламных макетов, в копировании которых обвинили Далласа Карри.
– Около восьми или девяти таких кадров были вставлены в одну из записей, – прокомментировал Пит.
Он снова щёлкнул переключателем, чтобы показать совсем другой кадр – этот изображал лица моделей в виде распускающихся в саду цветов. Это была реклама, ставшая причиной судебного иска.
– Я нашёл это изображение, появляющееся вновь и вновь, на другой видеозаписи Карри – сказал Пит.
Нэнси вздохнула и покачала головой.
– Я до сих пор с трудом верю, но это, безусловно, объясняет, как Даллас Карри попал в беду.
Нэнси пояснила Питу и Джорджи, что если, например, Карри неоднократно просмотрел первую кассету, то изображение Рыцарей Круглого Стола глубоко отпечаталось в его подсознании.
– Так что, когда ему поручили создать рекламу для производителя мебели, – продолжала она, – именно эта идея пришла ему в голову! Такой же метод был использован, чтобы обманом заставить его скопировать рекламу косметической компании с изображением лиц моделей в виде распускающихся цветов.
– Ты думаешь, этих доказательств будет достаточно, чтобы оправдать его? – взволнованно спросила Джорджи Фейн.
– Я надеюсь на это, – ответила Нэнси. – Папа сможет ответить на этот вопрос лучше, чем я, конечно. Во всяком случае, я не собираюсь останавливаться на достигнутом, Джорджи. Я намерена выяснить, кто отвечает за весь этот безжалостный заговор!
Азарт таинственного дела Нэнси полностью захватил и Пита Домека. Он обещал закончить анализ подозрительных видеозаписей даже прежде, чем вернётся к редактированию собственной записи вчерашнего рок-концерта.
– Работа требует времени, – добавил он. – Я должен просмотреть каждую запись, по крупицам, в замедленном темпе, а затем выделить кадр каждой вставки, чтобы записать их на отдельную плёнку. Но я сделаю всё к сегодняшнему вечеру.
– Спасибо огромное, Пит, – сказала Нэнси. – Вы окажете неоценимую помощь в раскрытии этого дела!
У Джорджи была запланирована игра в теннис с её парнем, Бертом Эддлетоном, в половине пятого, так что Нэнси подвезла её к дому Фейнов прежде, чем вернуться к себе. Припарковавшись на подъездной дорожке через несколько минут и войдя в дом, Нэнси с удивлением увидела Памелу Кейн, ожидающую её в гостиной.
– Привет, Пэм! – приветствовала её рыжеволосая юная сыщица. – Это, действительно, приятный сюрприз. У вас новости по поводу исчезновения Клер?
– Нет, но я обдумала, Нэнси, наш сегодняшний разговор. Я больше, чем когда-либо убеждена, что Оливер Снелл каким-то образом здесь замешан!
Нэнси повернулась к белокурой гостье и задумалась над её категоричным высказыванием.
– И вы это решили на основании того, о чём мне уже говорили – что он и Клер встречались и что вы нашли его номер среди её вещей?
– Разве этого не достаточно? – спросила Памела. – Кого ещё мы знаем, кто бы с большей вероятностью общался с ней непосредственно перед тем, как она исчезла?
Нэнси медленно кивнула и задумчиво произнесла вслух:
– Да, может быть вы правы.
В любом случае, она уже решила, что ей придётся вернуться в Нью-Йорк, если она надеется выяснить, кто – если такие есть – в этих трёх рекламных агентствах стоит за заговором, направленным против Далласа Карри.
Теперь, казалось, что Памела настаивает на немедленной встрече с Оливером Снеллом.
– Что именно вы имеете в виду? – спросила её Нэнси.
– Я хотела бы встретиться и поговорить с ним как можно скорее. Может, у вас получится договориться пообедать втроём?
Нэнси снова кивнула после минутного раздумья.
– Да, пожалуй. Во всяком случае, попытка –  не пытка.
– Тогда, пожалуйста, попробуйте, Нэнси!
– Ну, хорошо.
Нэнси подошла и села в гостиной у телефона, начав набирать прямой номер офиса Оливера Снелла,  который Памела достала из своей сумочки.
Когда Снелл ответил и услышал голос Нэнси Дрю на другом конце линии, его голос стал холоднее.
– Мистер Джоплин рассказал мне о вашем послеобеденном звонке, мисс Дрю. Наверняка вы понимаете, почему мне лучше закончить этот разговор прямо сейчас и повесить трубку.
– Да, я понимаю, мистер Снелл, – спокойно сказала она. – Но появилось нечто новое, что может быть очень важным – и по справедливости, я думаю, вы должны иметь возможность сообщить нам свою точку зрения.
– Кому это «нам»?
– Мне и молодой женщине по имени Памела Кейн. Похоже, что у вас и у неё есть общий друг.
– И кто это может быть?
– Я предпочла бы, чтобы мисс Кейн рассказала вам всё сама, – ответила Нэнси. – У вас будет возможность пообедать с нами завтра, мистер Снелл?
Наступила короткая, напряженная тишина. Нэнси почувствовала его противоречивые эмоции даже по телефону, любопытство боролось против подозрительности и недовольства. В конце концов, любопытство победило.
– Ладно, – буркнул он угрюмо. – Где бы вы хотели встретиться?
– В любом месте, которое вы посчитаете удобным и подходящим, мистер Снелл. Ведь вы знаете рестораны в центре Манхэттена лучше, чем я.
– Хм. Очень хорошо. – Снелл назвал ресторан, предложив им встретиться в половине первого, и быстро повесил трубку.
Нэнси положила трубку и с улыбкой повернулась к Памеле.
– Всё улажено.
– Замечательно, Нэнси! – просияла Памела.
К тому времени, когда Карсон Дрю вечером приехал домой, Нэнси получила дополнительные сведения о видеозаписях от Пита Домека. Он сообщил, что нашёл ещё вставленные кадры, как и те, что он уже показывал Нэнси и Джорджи, но ни одного фото макета Статуи Свободы. Нэнси рассказала отцу обнадеживающие новости.
– Удивительно, дорогая! Это лучшая новость, которую я получил с тех пор, как Даллас Карри попросил меня взяться за его дело! – пришёл в восторг мистер Дрю. – На самом деле, если мы сможем убедить доктора Джаффи свидетельствовать о подсознательном восприятии в качестве свидетеля-эксперта, этого может быть достаточно, чтобы выиграть суд. Конечно, наши доводы были бы ещё сильнее, если бы мы знали, кто стоит за заговором.
– Я над этим работаю, папа.
Нэнси рассказала ему, что она узнала от президента агентства Дарби и Уоллес о Роско Леффе и его неудачной попытке заполучить в клиенты Химический Комбинат Мердо.
– Это небольшая зацепка, но она даёт возможность выяснить побольше о Леффе. Ты ведь занимался юридическими вопросами для Химической Корпорации Мердо, папа?
– Да, для их главного завода в Хилпорте, и знаешь, руководитель предприятия часто обедает здесь, в Ривер-Хайтсе. Так я с ним и познакомился.
– Не мог бы ты устроить мне с ним встречу? – спросила Нэнси.
– Хм… да, я могу, конечно, попробовать, дорогая… хотя, само собой разумеется, он очень занятой человек.
Нэнси была удовлетворена обещанием, зная, что юридические услуги Карсона Дрю высоко ценятся всеми его клиентами. Она была уверена, что руководитель Химической Корпорации Мердо сделает всё, от него зависящее, чтобы угодить известному адвокату.
Между тем, завтрашний обед с Оливером Снеллом тоже может оказаться весьма интересным!
На следующее утро, когда Нэнси завтракала, она услышала, как Ханна Груин беседует с почтальоном возле парадной двери. Через несколько минут экономка зашла в столовую с утренней почтой.
– Что-нибудь для меня, Ханна? – спросила Нэнси, допивая кофе.
– Да, действительно, дорогая... весьма важный на вид пакет!

18. Два врага

Нэнси нетерпеливо взяла пакет у Ханны. Это был запечатанный конверт из манильской[footnoteRef:6] бумаги, и она догадалась о его содержимом сразу после того, как увидела имя отправителя: ДОКТОР Х. ДЖАФФИ, КАФЕДРА ПСИХОЛОГИИ, УНИВЕРСИТЕТ ЭШТОН. [6:  Название местного сорта бумаги, в состав сырья которой входит манильская пенька, обладающая очень высокой прочностью. Применялась в США при печати газетных марок 1865 — 1867гг., а также марок для бандеролей 1863г. и маркированных конвертов 1896 — 1927гг. – прим.пер.] 

Её догадка подтвердилась, когда она открыла конверт и прочла записку, находящуюся внутри:

Уважаемая мисс Дрю!
Здесь материал по подсознательному восприятию, который я обещал разыскать для Вас. Я надеюсь, что Вы сочтёте его интересным и полезным, но если Вам нужна дополнительная информация, пожалуйста, не стесняйтесь обратиться ко мне.
Искренне Ваш,
Хью Джаффи.

Записка была прикреплена к нескольким научным статьям о подсознательном восприятии, очевидно скопированным из разных профессиональных журналов.
Нэнси была уверена, что найдёт их интересными и с нетерпением надеялась их прочесть. Они могут оказаться именно тем доводом, что поможет убедить в невиновности Далласа Карри судью и присяжных.
Но в данный момент у Нэнси практически не было свободного времени. Она должна была забрать Памелу Кейн из дома Файфов на Поссум-роуд сразу после завтрака, а затем отправиться в аэропорт Ривер-Хайтса. У них были забронированы билеты на внутренний рейс до Нью-Йорка.
– Кстати, я не буду ночевать дома, Ханна, – сказала Нэнси, поставив кофейную чашку и промокнув губы салфеткой.
– Ох, дорогая, мы будем скучать по тебе, – ответила Ханна, останавливаясь по пути на кухню. Она очень старалась не походить на взволнованную родительницу, хотя Нэнси знала, что экономка по-матерински всегда беспокоится, когда она не ночевала дома.
– Я буду не одна, – сказала Нэнси, вскочив со стула, чтобы нежно обнять экономку. – Я поеду с Памелой Кейн, так что мы будем приглядывать друг за другом.
– Где вы остановитесь, дорогая? У тёти Элоизы?
– Скорее всего, нет. Пэм сказала, что забронирует для нас гостиницу, так что я позвоню из Нью-Йорка, и сообщу вам с папой, где мы остановимся.
– Только не забудь, пожалуйста, Нэнси!
– Я обещаю, Ханна.
Нэнси побежала наверх, чтобы принять душ и одеться. Через полчаса, собрав необходимые вещи в сумку, она вышла из дома, на прощанье поцеловав Ханну Груин и помахав ей рукой.
К одиннадцати утра она и Памела Кейн устроились в небольшом, недорогом отеле на Друри-Лейн, в самом центре театрального района Манхэттена, где Памела, очевидно, останавливалась прежде. В то время как её спутница освежилась и подправила свой макияж, Нэнси позвонила домой в Ривер-Хайтс, чтобы рассказать Ханне, где они поселились.
Сорок минут спустя, они подъехали на такси к ресторану, который выбрал Оливер Снелл. Движение в центре города было напряжённым, как и всегда в это время суток. Несмотря на это, было ещё только пятнадцать минут первого, когда они зашли в ресторан.
К удивлению Нэнси, Снелл уже приехал и ждал их за уединённым угловым столиком. Он встал, чтобы поприветствовать их и с любопытством бросил взгляд на её спутницу.
– Памела, это мистер Оливер Снелл, – представила его Нэнси, затем обратилась к арт-директору агентства: – Мисс Памела Кейн. Она из Калифорнии, но сейчас приехала на Восток.
– Приятно познакомиться, – сказал Снелл, когда они обменялись рукопожатием. И добавил, после того как они уселись, – я догадываюсь, что у нас общий друг, мисс Кейн.
– Всё верно, – ответила Памела с вызывающей улыбкой. – Клер Грант.
Удивление отразилось на лице Снелла.
– Молодая актриса, которая исчезла!
Пока он говорил, его удивление сменилось выражением, которое Нэнси не удалось определить. Были ли это недоумение или облегчение, или, возможно, просто некая настороженная заинтересованность?
Нэнси сообщила:
– Памела рассказала мне, что вы и мисс Грант были довольно дружны одно время.
Оливер Снелл нахмурился.
– Мы ужинали вместе раз или два, вы это имеете в виду?
– Клер и я – давние подруги, – заметила Памела. – Вообще-то, мы жили в одной квартире в Лос-Анджелесе. После того, как Клер вернулась на Восток, мы поддерживали связь и долго разговаривали по телефону два или три раза в неделю. Она часто говорила о вас, мистер Снелл… и от того, что она рассказывала, у меня, естественно, сложилось впечатление, что у вас было гораздо больше встреч, чем просто пара ужинов.
Памела говорила почти обвинительным тоном, и лицо Снелла приняло раздражённое выражение.
– В один из тех ужинов, мисс Кейн, я пригласил Клер посмотреть представление на Бродвее. В другой раз, мы посетили вечеринку в агентстве, и в итоге поужинали вместе. Если у нас и было больше встреч, чем те два случая, то я даже не помню о них.
Разговор был прерван, поскольку официант пришёл, чтобы взять у них заказы. Потом Нэнси, пытаясь снять напряжение, сменила предмет разговора и заговорила на более лёгкие темы, такие, как современные спектакли на Бродвее, о которых она читала, а на один из них Нед Никерсон пригласил её, чтобы посмотреть дневное представление.
Позже, за обедом, когда она почувствовала, что Снелл достаточно расслабился и потерял осторожность, Нэнси внезапно сказала:
– Вы когда-нибудь видели рекламу моды со Статуей Свободы, из-за которой агентство Дарби и Уоллес обвинило Далласа Карри в плагиате?
Снелл, казалось, напрягся и бросил подозрительный взгляд на рыжеволосую девушку.
– Конечно, видел. К этому моменту её видел любой рекламщик в Нью-Йорке. Именно с неё начался весь этот скандал, в который вляпался Карри. И что из того?
– А вы знаете, – спросила Нэнси, – что Клер Грант была моделью, позировавшей для варианта макета мистера Карри?
– Естественно, – отрезал Оливер Снелл. – Поскольку я знал Клер и приглашал её пару раз, как только что говорил, то вряд ли мог не узнать её.
– Известно ли вам, что Даллас Карри отправил ей дубликат фотографии вскоре после создания макета?
– Нет, я не знал этого. Зачем мне это надо? – спросил Снелл, защищаясь.
Нэнси пожала плечами.
– Если вы встречались с Клер дважды, вы могли заезжать за ней. А если фото макета лежало где-то у неё в квартире, вы могли его видеть.
Оливер Снелл пристально посмотрел на юную сыщицу.
– Так вот почему вы организовали этот обед! Позвольте мне сказать вам, мисс Дрю, что я никогда не был в квартире Клер Грант. Она жила в восточной части города – Ист-Виллидж, на противоположном от меня конце Манхэттена. Когда я приглашал её на представление на Бродвее, мы встретились в ресторане после работы, чтобы могли поужинать пораньше, не торопясь, и иметь достаточно времени до начала спектакля. В другой раз мы встретились на вечеринке в агентстве и оттуда отправились в ресторан. Именно так мы и познакомились.
Памела Кейн с сомнением покачала головой, как будто оставшись неубеждённой.
– Безусловно, Клер озвучивала это не так, когда описывала мне ваши отношения. Как я уже упоминала, по её словам, вы встречались достаточно часто.
– Я не могу знать, что именно она говорила, – возразил Снелл раздражённым голосом. – Я сообщил вам факты.
– Если вы никогда не приходили в квартиру Клер, – упорствовала Памела, – откуда вы знаете, что она находится в Ист-Виллидж?
– Потому что она мне сказала, вот откуда. – Снелл перевёл сердитый взгляд на Нэнси. – И позвольте мне добавить, мисс Дрю, что если бы я и видел фотографию Статуи Свободы, то это не имело для меня ни малейшего значения. Ни я, ни агентство, где я работаю, не имеет ничего общего с этим макетом, ни тогда, ни позже.
– Это вы так говорите, мистер Снелл, – заметила Памела с холодной улыбкой. – Но факт в том, что этот макет стал причиной сенсационного судебного процесса. И Клер Грант, позировавшая для макета, исчезла. Вы, кажется, являетесь связующим звеном между этими двумя случаями. Этот факт когда-нибудь приходил вам в голову?
Оливер Снелл выглядел разъярённым и напуганным одновременно. Он открыл рот, как если бы хотел взорваться в гневе, и снова закрыл.
– Думайте, как вам будет угодно, мисс Кейн, – огрызнулся он. – Это касается и вас тоже, мисс Дрю.
Атмосфера во время продолжения обеда была напряжённой и неловкой. К удивлению Нэнси, Памела теперь сменила тон и начала почти кокетливо беседовать с арт-директором агентства. Снелл, тоже, казалось, поражён и озадачен изменением её поведения. В какой-то момент Нэнси заметила, как он смотрит на молодую белокурую женщину.
Когда обед подходил к концу, Снелл залпом допил свой кофе и резко поднялся, не дожидаясь, пока девушки закончат с десертами. Вытащив бумажник, он бросил деньги на стол.
– Этого хватит на оплату счёта и чаевые. А сейчас извините меня, но я должен вернуться в агентство, – сказал он и вышел из ресторана.
Нэнси вздохнула и посмотрела на Памелу с печальной улыбкой.
– Ну, был ли в этом смысл? Дал ли нам этот обед что-нибудь?
Памела беззаботно пожала плечами.
– Я думаю, мы хорошо его встряхнули. И когда мы расскажем полиции и СМИ то, что я только что сказала мистеру Снеллу, предполагаю, что это вызовет намного больше волнения!
– Вы собираетесь дать интервью на эту тему? – удивлённо спросила Нэнси.
– Конечно, почему бы и нет? Но думаю для начала рассказать всё в Нью-Йоркском полицейском управлении.
– Я уверена, что полиция Ривер-Хайтса уже связалась с Нью-Йоркской полицией по поводу исчезновения Клер, – мягко заметила Нэнси.
– Может и так, – сказала Памела. – Но я уверена, что могу добиться большего результата, отправившись в управление полиции в Нью-Йорке лично, к тому же это позволит предпринять новые действия в отношении нашего друга, Оливера Снелла. По крайней мере, я считаю, он должен быть допрошен полицией!
Однако, к сожалению, Памела уронила мороженое на платье. Поэтому она решила вернуться в отель, прежде чем отправиться в управление полиции.
Пока она переодевалась, в номере зазвонил телефон. Нэнси ответила и услышала голос отца.
– Как обстоят дела в Нью-Йорке, дорогая? – спросил Карсон Дрю.
Нэнси сдержано хмыкнула.
– Я думаю, что лучше повременю отвечать на этот вопрос, пока расследование продолжается, папа. Какие новости у тебя?
– Ну, у меня было мало времени, Нэнси, но я только что договорился об интервью с Эли Джексоном, руководителем Химической Корпорации Мердо. Есть только одна заминка.
– Какая?
– Он будет рад поговорить с тобой, но это должно быть сегодня днём, если ты вообще хочешь его увидеть. Он уезжает в Европу.
– О, боже! – Нэнси была застигнута врасплох. – Я–я не уверена, что у меня получится.
– Если ты беспокоишься о том, как добраться, это не проблема. Химическая Корпорация Мердо владеет вертолётом, который находится прямо сейчас в аэропорту Нью-Йорка Ла-Гуардия, чтобы забрать запчасть для ремонта на предприятии. Если ты сумеешь добраться туда в течение часа, мистер Джексон говорит, что ты сможешь прилететь сюда на вертолёте, а затем вернуться в Нью-Йорк с ним на самолёте его компании. Он уедет с комбината примерно в половине пятого.
– Это, конечно, великодушно с его стороны! Дай мне минутку подумать, папа.
«Стоит ли интервью такой резкой смены планов?» – быстро размышляла Нэнси. Но ведь у неё с самого начала было предчувствие, что ниточкой, ведущей к Роско Леффу, стоит заняться. Она также поняла, что не горит желанием сопровождать Памелу Кейн в полицейское управление Нью-Йорка. Если судить по поведению Памелы с Оливером Снеллом на обеде, то её разговор с местной полицией, чтобы склонить их к более решительным действиям, вероятно, будет ещё более мелодраматичным!
Нэнси даже не была уверена, что результаты могут быть полезными. В любом случае, Памела, несомненно, способна иметь дело с полицией самостоятельно, без помощи Нэнси.
– Ладно, папа, – решила она. – Пожалуйста, скажи мистеру Джексона, что я приму его приглашение с благодарностью.
Памела выглядела раздражённой, когда услышала об изменении планов Нэнси и попыталась отговорить её от возвращения в Ривер-Хайтс. Но если уж Нэнси приняла решение, она умела настоять на своём. Она обещала присоединиться к Памеле позже тем же вечером, и вскоре была на пути к аэропорту Ла-Гуардия.
Вертолёт компании приземлился около комбината Химической Корпорации Мердо, и её сразу же проводили в офис Эли Джексона.
Лысый, коренастый промышленник был проницательным, дружелюбным на вид мужчиной. Он пригласил Нэнси присесть и спросил, чем он может ей помочь.
– Мне рассказали, – начала Нанси, – что пару лет назад Роско Лефф организовал новое рекламное агентство и попытался получить заказ на рекламу у вашей компании.
Джексон кивнул.
– Да, это так. Однако, Лефф работал не в одиночку. Он создал своё агентство в партнерстве с ещё одним мужчиной.
– Правда? – Нэнси была удивлена. – Я не знала этого. Вы помните, как звали другого мужчину?
– Хм, дайте-ка мне подумать. Минутку, сейчас вспомню его имя. – Джексон нахмурился и задумчиво забарабанил пальцами по столу. – Шелл или что-то подобное. Нет – Снелл, именно так! Оливер Снелл.
Глаза Нэнси расширились.
– Но они не сумели получить заказ?
– Верно. Имейте в виду, они представили предложение для новой рекламной кампании, которое произвело очень благоприятное впечатление, как на меня, так и наш совет директоров.
– Что именно произошло? – поинтересовалась Нэнси.
– Несколько других агентств тоже участвовали в конкурсе и представили свои предложения. Одно из них предоставило план рекламной кампании, который был так же хорош, как и придуманный Леффом и Снеллом. Мы не могли определиться, что выбрать.
– Так как же вы решили эту проблему, мистер Джексон?
– Мы обратились к известному фотографу, Далласу Карри, и спросили его мнение. Он живёт в Ривер-Хайтсе. Возможно, вы его знаете, ведь, насколько мне известно, он клиент вашего отца. А ещё мой старый друг. Даллас, кстати, однажды фотографировал наш комбинат. Он одобрил предложение другого агентства, так что Лефф и Снелл проиграли.
Нэнси уставилась на президента Химической Корпорации, на мгновение слишком поражённая, чтобы говорить. То, что мистер Джексон только что ей рассказал, означало, что у Далласа Карри был не один, а два потенциальных врага!
Очевидно, у обоих были веские причины, чтобы захотеть отомстить знаменитому фотографу. Порекомендовав Эли Джексону и совету директоров Химической Корпорации Мердо выбрать другое рекламное агентство, он лишил их возможности создать успешный собственный бизнес.
Но кто – Оливер Снелл или Роско Лефф – придумал зловещий заговор, чтобы разрушить профессиональную репутацию Далласа Карри?

19. Анонимное сообщение

Нэнси поблагодарила мистера Джексона за помощь, мысленно продолжая усердно раздумывать над головоломкой. Она теперь, как никогда, была уверена, что приближается к решению, по крайней мере, одной из двух тайн.
Между тем Нэнси со вздохом размышляла, что она пообещала вернуться в Нью-Йорк. Она согласилась остаться на ночь в городе, поддавшись на уговоры Памелы Кейн, что им необходимо вместе заняться поиском улик к исчезновению Клер Грант. В то время это очень хорошо соответствовало плану Нэнси разузнать о трёх агентствах, замешанных в деле Далласа Карри.
Но теперь, чувствуя, что разгадка тайны близка, Нэнси меньше всего хотелось распыляться в поисках эфемерных улик. В настоящий момент ей не терпелось выяснить, кто пытался подставить Далласа Карри.
Тем не менее, она не могла оставить Памелу без поддержки в Нью-Йорке.
Мистер Джексон договорился, что помощник отдела по связям с общественностью компании проведёт Нэнси краткую обзорную экскурсию по комбинату, пока он закончит свои дела. Но сначала она решила позвонить домой с телефона-автомата в холле комбината, чтобы рассказать Ханне о своих планах.
– Тогда, может, ты всё же вернёшься домой сегодня вечером? – поинтересовалась экономка.
– Надеюсь, Ханна, если я смогу убедить Памелу Кейн.
– Кстати, рядом со мной Джорджи, дорогая. Мы как раз разговаривали в прихожей, когда зазвонил телефон.
Внезапная мысль осенила Нэнси.
– Ой, Ханна, а можешь передать ей трубку? Возможно, ей бы хотелось полететь со мной в Нью-Йорк, то есть, если есть место на борту и мистер Джексон не решит, что я прошу слишком много!
Как оказалось, Джорджи пришла в восторг от этой идеи. И мистер Джексон с готовностью согласился взять подругу Нэнси с собой в полёт.
– С радостью, – сказал мистер Джексон с весёлой улыбкой, когда Нэнси застенчиво обратилась со своей просьбой. – В служебном самолёте нашей компании достаточно места для ещё одного пассажира.

Джорджи с нетерпением ждала в ангаре Химической Корпорации Мердо, когда мистер Джексон и Нэнси прибыли в аэропорт на вертолёте. Самолёт был уже заправлен топливом и готов к взлёту. После короткого, приятного полёта, он приземлился в аэропорту Нью-Йорка Ла-Гуардия. Оттуда такси домчало Нэнси и Джорджи на Манхэттен. День близился к завершению, когда обе девушки вошли в вестибюль отеля на Друри-Лейн. Нэнси взяла ключ у портье, и они поднялись в номер.
Памелы Кейн там не было.
– Она была полна решимости заставить работать Нью-Йоркское управление полиции, – сказала Нэнси с печальной улыбкой. – Не удивлюсь, если она прямо сейчас находится там, донимая комиссара полиции и настаивая на немедленных действиях!
Нэнси сбросила туфли, размышляя, как бы они могли использовать время, ожидая Памелу.
– Устраивайся поудобнее, Джорджи, – сказала она вслух. – Мне надо позвонить.
Сидя на краю одной из кроватей, Нэнси быстро порылась в своей сумке.
Затем она взяла трубку телефона, запросила у оператора звонок в город и набрала номер Дуэйна Вайса, директора по кастингу предстоящего мюзикла «Лунный свет».
На этот раз ей повезло. Вайс не только сам ответил на звонок, он сразу же вспомнил имя Сильвии Сэлмо.
– Конечно, мы уже приняли её в кордебалет, – сказал он весело. – Подождите секунду. Я дам вам её номер телефона и адрес.
Как обычно при расследовании тайны, Нэнси предпочла очную встречу, а не телефонный разговор. Располагая свободным временем, девушки из Ривер-Хайтса решили не откладывать визит и взяли такси до жилища Сильвии, которое находилось не очень далеко, в Ист-Сайде.
Молодая женщина, открывшая дверь квартиры, заставила Нэнси на секунду онеметь от удивления. Хотя Сильвия Сэлмо была чуть выше Памелы Кейн, у неё тоже были пышные белокурые волосы и очки необычной остроконечной формы, оправа которых была украшена жемчужинками!
Она и сама выглядела удивлённой – и кажется, неприятно удивлённой, как показалось Нэнси, – услышав причину визита юной сыщицы.
– О чём ещё я могу рассказать вам? – сказала она, пожав плечами. – Пэм знает Клер Грант гораздо лучше, чем я.
Она даже не пригласила своих посетительниц присесть, объяснив, что ей нужно подготовиться к вечерней репетиции.
– Не очень-то дружелюбна она была? – тихо прокомментировала Нэнси, как только они вышли на улицу.
– Это ещё мягко сказано, – согласилась Джорджи.
– Я проголодалась, – внезапно сказала Нэнси. – А ты?
– Ещё как!
– Как насчёт «Лилли»? У них на стене есть шарж на Клер Грант, и я хотела бы ещё раз взглянуть на него. Ты не против пообедать там?
– С удовольствием, – воскликнула Джорджи. – Бесс в подробностях рассказывала мне об этом ресторане.
Нэнси остановилась, когда они проходили мимо телефонной будки.
– Подожди, я попробую позвонить в отель. Памела, возможно, захочет поехать с нами, если она уже вернулась.
Юная сыщица повесила трубку и вышла из будки через несколько минут, покачав головой.
– По-прежнему нет ответа, – сообщила она. – Ладно, значит, пообедаем вдвоём. Вперёд.
По нью-йоркским меркам, для обеда было ещё рановато, и, войдя в ресторан, девушки увидели только несколько посетителей. Поэтому, когда Нэнси попросила столик возле шаржа на Клер Грант, метрдотель охотно проводил их к нему.
Джорджи принялась рассматривать шарж, после того, как они сделали заказ.
– Симпатичный рисунок, – заметила она. – Как и Клер Грант, если он выполнен умело.
– Так и есть, если верить словам продюсера того спектакля, в котором она надеялась сыграть, – ответила Нэнси. Она внезапно замолчала, вспомнив удивление, появившееся на лице, Оливера Снелла в один момент во время обеда.
Нелепая мысль возникла в голове Нэнси. Но на данный момент она показалась, слишком неопределённой, чтобы объяснить Джорджи. «Лучше всё это обдумать и сначала убедиться самой», – решила она.
Менее часа спустя, выпив кофе и полакомившись десертом, девушки закончили обед.
– Пэм, наверняка, уже должна вернуться, – заметила Нэнси, когда они вышли из «Лилли» и быстрым шагом направились к отелю, до которого было всего несколько кварталов.
Но Пэм не было. Когда Нэнси спросила о ней у стойки регистрации, ей вручили ключ от номера и сообщили, что мисс Кейн приходила примерно полчаса назад – только для того, чтобы получить ждущее её телефонное сообщение и тут же уйти снова.
Нэнси вздохнула и повернулась к Джорджи:
– Мы можем подождать её наверху. Кто знает, как надолго она ушла.
Решив отдохнуть в номере, они поднялись из вестибюля на лифте. Джорджи села смотреть телевизор. Нэнси оживилась, вспомнив про конверт, который пришёл утренней почтой. Теперь у неё появилась возможность прочитать материал о подсознательном восприятии, который отправил ей профессор Джаффи!
Она вытащила конверт из своей сумки и достала из него статьи. Устроившись в мягком кресле, она сняла обувь, положила ноги на кровать и начала читать.
Из-за хитроумного приёма, проделанного с Далласом Карри и с ней самой, Нэнси нашла материал чрезвычайно интересным. Она просмотрела первую статью, затем вторую. Принявшись за третью, Нэнси замерла от удивления и уставилась на имя автора. Эта статья была написана Оливером Снеллом из рекламного агентства Марк Джоплин!
Её мысли пришли в смятение. Мало того, что у Снелла был веский мотив для мести Далласу Карри – он также обладал профессиональными знаниями о подсознательном восприятии!
Она вспомнила, как Памела Кейн сообщила, что нашла его номер телефона среди личных вещей Клер Грант; вспомнила о таинственных угрозах Клер, о которых так беспокоилась Пэм, и её обвинительную манеру при разговоре с Оливером Снеллом во время обеда.
И вдруг Нэнси с замиранием сердца точно поняла, почему он так смотрел на Памелу, раскрыв рот от изумления!
Она вскочила с кресла и отложила конверт и статьи в сторону.
– Скоро вернусь, Джорджи. Я только спущусь в вестибюль, – крикнула Нэнси, выходя за дверь.
Джорджи отвлеклась от телевизора и кивнула.
В вестибюле Нэнси подошла прямо к стойке регистрации и спросила о телефонном сообщении, которое получила Памела, вернувшись в отель.
– Вы заметили, что она с ним сделала после того, как прочитала? – спросила Нэнси портье.
Он нахмурился и пожал плечами.
– Просто смяла его, я предполагаю, и выбросила.
– Куда?
– Прямо туда, в ту пепельницу. Вообще-то, думаю, я вижу его отсюда... Такой жёлтый листок бумаги.
Нэнси поспешила достать его и расправила, чтобы прочитать сообщение:
МИСС КЕЙН – БУДЬТЕ НА БАШНЕ В 8 ЧАСОВ ВЕЧЕРА, И Я ПРЕДСТАВЛЮ ВАМ СЕНСАЦИОННЫЕ ДОКАЗАТЕЛЬСТВА ПО ДЕЛУ КЛЕР ГРАНТ. НО ПРИХОДИТЕ ОДНА ИЛИ НИКАКОЙ СДЕЛКИ!
– Кстати, – добавил портье, – она договорилась взять в аренду автомобиль, прежде чем уехать.
– Я бы тоже хотела арендовать машину, – сказала Нэнси, принимая молниеносное решение. – Не могли бы вы заказать её для меня?
– Конечно, мисс Дрю. Я договорюсь, чтобы машина ждала вас у дверей отеля через десять или пятнадцать минут. И договор аренды будет полностью оформлен, вам останется только подписать его.
Нэнси поблагодарила его и поспешила обратно в номер, её сердце бешено колотилось. Посмотрев номер в своей записной книжке, она взяла трубку телефона, попросила внешнюю линию, и позвонила Далласу Карри.
– Ох, слава богу, вы дома! – выпалила она, когда фотограф ответил. – Я не могу объяснять сейчас, Даллас, но мне нужно знать точное расположение той башни в округе Уэстчестере… Вы показывали мне, где фотографировали Клер Грант. Вы сказали, что это сооружение использовалось в качестве летнего театра.
Она слушала внимательно несколько минут, затем сказала:
– Спасибо, Даллас, я расскажу тебе обо всём позже!
Нэнси повернулась к своей подруге, которая сейчас смотрела на неё вопросительно, поражённая тревожным поведением Нэнси и тоном её голоса.
– Джорджи, мы должны ехать прямо сейчас и побыстрее! Я боюсь, Памела Кейн может быть в опасности!

20. Опасная «причуда»

К счастью, час пик прошёл, но движение по-прежнему на скоростном шоссе, ведущем к северу от Манхэттена через Бронкс и в округ Уэстчестер, было достаточно плотным.
По дороге Нэнси изложила своё предположение Джорджи, которая поначалу была так удивлена, что едва могла поверить тому, что слышит.
– Ты это серьёзно, Нэнси? – выдохнула она.
– Можешь мне поверить, Джорджи. Это единственно возможный ответ!
Нэнси хотела остановиться у придорожного телефона, чтобы предупредить полицию, что Памела Кейн в опасности. Но взглянув на наручные часы, испугалась. Время поджимало, и дорога была каждая минута!
Она подумала, что на всё это уйдёт много времени, ведь придётся дозваниваться до нужного отдела полиции, затем объяснять, кто она такая, а ещё убедить дежурного, что её звонок не является ни детской шалостью, ни бредом сумасшедшего!
Частично проблема была в том, что её история прозвучит совершенно невероятно, не говоря уже про объяснение её теории. Даже Джорджи было трудно принять всё всерьез!
В конце концов, Нэнси не стала останавливаться и продолжила двигаться к цели, крепко сжав руль и выжимая из машины максимально разрешённую скорость.
Её напряжение передалось Джорджи, и последняя дюжина миль прошла в пугающей тишине, обе девушки, выпрямившись, с замиранием сердца застыли на сиденьях.
Замок, или архитектурная «причуда», как охарактеризовал его Даллас Карри, находился на окраине ближайшего городка. Уже сгущались сумерки, когда сама башня показалась в поле зрения. Вскоре Нэнси разглядела две фигуры, раскачивающиеся на парапете, и её пульс участился. Казалось, они то ли обнимаются, то ли борются!
Нэнси резко затормозила, распахнула дверь и выпрыгнула из машины. Джорджи проворно последовала за ней!
Пока они мчались в сторону пологих ступеней и тяжёлых дубовых дверей замка, Джорджи воскликнула:
– Что, если они заперты?
– Этого не может быть! – крикнула в ответ Нэнси. – Они же вошли!
Конечно же, дверь открылась с первой попытки. Внутри, помимо обычного каменного вестибюля, располагался мрачный, роскошный огромный зал замка с балконами.
– Сюда! – закричала Джорджи, показывая на круговой пролёт каменной лестницы в одном из углов, которая уходила вверх в темноту.
Нэнси добралась до лестницы первой, Джорджи бежала за ней по пятам. Чтобы осветить путь, Нэнси включила фонарик, который она машинально вытащила из бардачка автомобиля, прежде чем выпрыгнуть из него.
Тяжело дыша, с бешено колотящимися сердцами, девушки добежали до люка. Они открыли его и выбрались на крышу башни.
На расстоянии в несколько метров Оливер Снелл боролся с Памелой Кейн. Одной рукой сжимая ей горло, другой он старался оттолкнуть её назад к краю парапета! Несмотря на разницу в размерах и силе, Памела отчаянно сопротивлялась. Её очки и светлый парик сбились, а рука, сжимающая горло, заглушала её крики о спасении.
Нэнси и Джорджи бросились к ней на помощь. Нэнси изо всех сил ударила Снелла по голове фонариком. Когда он начал падать от удара, Джорджи захватила его рукой за горло и оттащила назад.
Памела рухнула на руки Нэнси. Её губы дрожали, и она пыталась вдохнуть. Не только её необычные очки, но и белокурый парик оказались на полу, открыв её собственные гладко заколотые тёмные волосы.
– Ну, ну, всё кончено, – успокаивающе пробормотала Нэнси. – Теперь вы в безопасности, Клер!

Гораздо позже той же ночью в гостиной дома Дрю. Там были Карсон Дрю и Ханна Груин, её подруги Бесс и Джорджи, начальник полиции МакГиннис и Даллас Карри.
Юная сыщица только что закончила рассказывать замысловатый план Клер Грант, связанный с её «исчезновением» и появлением в качестве приглашённой подруги из Калифорнии с выдуманным именем Памела Кейн.
Нэнси пояснила, как рано утром в понедельник, Клер вылезла из окна своей спальни в доме Файфов, изменив внешность, а затем, взяв из гаража велосипед, поехала вниз по дороге на станцию техобслуживания.
Там она загрузила свой велосипед в пикап со станции и проехала в обратном направлении по Поссум-роуд, а затем по гравийной дорожке в сторону леса. Задним ходом доехав до карьера и вернувшись назад, она придала видимость того, что машина двигалась в направлении шоссе 19. Оставив следы возле карьера, она вернула велосипед в гараж и разбросала кусочки своей фотографии по лесу, чтобы привести поиски к каменоломне. Найденные мужские следы, должно быть, были оставлены в другое время, возможно, рыбаком.
– Но как ей вообще удалось завести грузовик? – спросила Бесс.
– Она сделала отпечаток на мыле с запасного ключа во время предыдущего посещения станции, – объяснила Нэнси и продолжила: – После возвращения пикапа на станцию, Клер отправилась на автобусную остановку в городе, откуда позже она уехала на такси в аэропорт. Там она забрала чемодан, который заранее она спрятала в камере хранения. В дамской комнате Клер, достав белокурый парик, очки и сменную одежду из чемодана, переоделась и, уже как Памела Кейн, отправилась на такси в дом Файфов.
– Но постой, дорогая, – нахмурившись, сказал мистер Дрю. – Я думал, что мои частные детективы выяснили, что она прилетела сюда из Калифорнии.
– Это была её подруга, Сильвия Сэлмо, – ответила Нэнси. – Между тем, их соседка, оставшаяся в Калифорнии, была готова ответить на любые вопросы, которые могли бы задать детективы.
Она добавила, что баллончик с эфиром, найденный под окном, между прочим, подбросила Клер, она же Памела, рано утром на следующий день, для того чтобы попытаться убедить меня, что она была похищена.
– Пока всё ясно, – сказал Даллас Карри. – А теперь расскажите нам о заговоре Оливера Снелла, чуть не испортившем мою репутацию.
– Всё началось, когда он однажды вечером у Клер увидел её фотографию в образе Статуи Свободы. Он передал набросок своему приятелю, Роско Леффу, который воспроизвёл его в собственном макете для другой рекламной кампании, и убедился, что эта реклама будет опубликована раньше, чем ваша.
Эта злая шутка доставила Снеллу столько удовольствия, продолжала объяснять Нэнси, что он решил повторить её и разрушить карьеру своего ненавистного врага. Услышав, что Тед Йейтс работает над рекламой мебели, Снелл нанял уличного хулигана, чтобы тот проник в агентство Страттон и украл её. Затем он вставил снимки этого макета в видеокассету с рок-музыкой и отправил её Карри анонимно, затем последовала другая видеокассета такого же рода. Как эксперт по подсознательному восприятию, он был уверен, что внедряемое изображение так глубоко отпечатается в подсознании Карри, что тот обязательно использует такой же образ, чтобы «создать» собственный идентичный макет.
– И позже, – сказала Нэнси, – Снелл, придумавший рекламу косметики с изображение лиц моделей в виде распускающихся цветов, снова использовал тот же трюк, чтобы заставить всё выглядеть так, как если бы Даллас украл его идею.
Она добавила, что Снелл нанял того же хулигана проследить за ней и подложить «вишнёвую бомбу» под её автомобиль, как предупреждение, чтобы она бросила это расследование. Кроме того, тогда же он стащил несколько частей из её рации, чтобы она не смогла связаться с полицией, пока он следил за ней. Снелл сейчас находится под арестом в округе Уэстчестер, а хулиган объявлен в розыск полицией Нью-Йорка.
Однако на этом история Клер Грант не заканчивается.
– Она подозревала, что Оливер Снелл видел фотографию макета Статуи Свободы в её квартире и именно он стоит за попытками погубить репутацию Далласа Карри. Поэтому она сделала всё возможное, чтобы связать своё собственное поддельное исчезновение с иском против Далласа, ведь она была уверена, что эта история будет широко освещаться на телевидении.
– Но с какой стати молодая талантливая актриса так поступила, Нэнси? – спросила Ханна.
– Я подозреваю, что это была довольно жалкая попытка получить ведущую роль в новой пьесе. У неё была ошибочная идея о том, что если её имя будет мелькать в заголовках газет, продюсер гораздо охотнее пригласит её на роль. В конце концов, она планировала появиться и притвориться, что страдает частичной амнезией, которая помешает полиции доказать, что она сама устроила похищение.
Джорджи Фейн слегка усмехнулась.
– Ты всё ещё не рассказала им, как ты догадалась, кем была на самом деле Памела.
Нэнси улыбнулась в ответ:
– Клер Грант имела милую привычку, слегка повернув голову, кокетливо улыбаться уголками рта. Только Оливеру Снеллу было не до смеха. Он решил, что ему придётся помешать ей разоблачить его собственный заговор.
[bookmark: _GoBack]На мгновение Нэнси задумалась, не окажется ли её следующая тайна столь же опасной. Это она узнает, только раскрыв Тайну кошки с изумрудными глазами.
– Но ты его разоблачила как раз вовремя, – сказала Бесс, прервав мысли Нэнси. – Один и тот же давний сюжет – Нэнси Дрю спешит на помощь – та-дааам!
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